
Kolozsvár, csütörtök, szeptember 14. 1899. 

Szerkesztői iroda: 

Belmagyar-uteza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 

részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

Egész evre . 16 forint. Negyedévre 

Félévre. 8 forint. Egy hóra 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

. 4 forint. 
1 frt 50 kr. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Gyermekvédelem. 
Budapest, szeptember 12. 

Budapesten a városligeti Iparcsar- 

nokban megnyilt a gyermek-védelmi 

kiállitás és kapcsolatosan tartatik meg 

ezzel egy kongresszus, melyen tudos 

orvosok foglalkoznak az elmélet mel- 

lett, a gyakorlati megjelőlésével is mind- 

azon eszközöknek és módoknak, me- 

lyekkel csökkenteni lehet a gyermek- 

halandóságot és általában elő lehet 

mozditani a gyermekvédelmet. 

Talán sehol sincs ennek a meg- 

ösmerésére és követésére égetőbb szük- 

ség, mint nálunk, ahol oly igen olcsó 

a tömegeknél a gyermekélet. És ha 

egyebet nem, azt mégis csak remélni 

lehet a holnap megnyiló kiállitásból és 

a szakemberek tanácskozásaitól, hogy 

a közérdeklődés és a sajtó figyelme 

ilyenkor legalább néhány napra erre a 

fontos kérdésre terelődik s az elhang- 

zó és leirt szó idővel talán áldásos 

intézményekkée testesül meg. 

A gyermekvédelem az állami pro- 

videntia legfőbb föladataihoz tartozik, 

a magas születési szám, a csékély halá- 

lozása a gyermekkornak és a felnövő 

gyermekeknek helyes testi és lelki ne- 

velése képezi á nemzet és az állam 

jövőjének biztositékat, mert az állam 

fölvirulása párhuzamosan halad a né- 

pesség szaporodásával. Ezen a téren 
azonban még inkább, mint bármi más- 
ban, az állam csak akkor érhet el 

valamit, ha a társadalommal karöltve 

járhat el. 

A születések száma kétségkivül 

sok egyéb tényezőön (faj, éghajlat stb.) 

kivül a czivilizáczióval és a közjóléttel 

is arányos s ha egyes magasabb mü- 

veltségü államokban pl. Francziaország- 

ban ellenkező viszonyt találunk is, ez 

kétségkivül az ott elterjedt Malthusia- 

nismusra, nem pedig, amint a fran- 

cziák vallják (maga Thiers is annak 

idején) éppen magas foku kulturájukra 

vezethető vissza. Nálunk a születések 

magas száma mellett rosz viszonyokat 

tüntet föl a gyermekkor halálozása, ez 

ugyan részben a magas születési szám 

által van föltételezve, de még mindig 

elég nagy ahhoz, hogy a közegészségi 

viszonyainkra szomoru fényt vessen. 

A nagy halálozás a gyermek-, fő- 

leg a csecsemőkorban, tapasztalás szerint 

első sorban a helytelen és hiányos táp- 

lálásnak tulajdonitható. Az anyatej a 

csecsemő legtermészetesebb tápszere 

és ez óvja is meg minden veszedelem- 

tól, Már a dajkával való táplálás sem 

sok utján végzik, mint a hogyan a szerve- 
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Az álom és az altatószerek. 
A „Természettudományi Közlönyő-ben 

érdekesen válaszol dr. Pándy Kálmán egy az 

altató szereket illető alkalmi kérdésre. 

Olyan szer, a mely természetes álmot, 

vagy alvást idézne elő, nincsen mert ugy- 

mond minden altatószer, magától érthetőleg, 

mesterségesen altat, illetőleg bódit. De azért 

az igy okozott álom többé-kevésbbé hasonlit 

a természeteshez, s ettől függ a használt szer 

jósága is. 

Mentől kevesebb rossz utóérzéssel, - 

kábultsággal, fejfájással, gyomorémelygéssel 

jár az ilyen alvás, annál közelebb álla ter 

mészeteshez, annál jobb a szer, ha tisztán 

altató hatásra vagyunk tekintettel. Az alkal- 

mazásban azonban sok más orvosi tekintet 

is gondos megfontolást kiván, igy az álmat- 

lanság oka, ismétlődése, az egyén kora sál- 
talános egészségi állapota ; ezért az altató 

szer megválasztása mindig csak orvosi segit- 

ség utján lehetséges. Sok altató szer van; 

ilyen a többek között a trionál, tetronál, sul- 

fonál, chlorálhidrát, paraldheyd, hyoscin, mor- 

fium, bróm, alkohol, ehloroform stb. 

Mind e szerek nem okoznak teljesen a 

természetesnek megfelelő álmot illetőleg al- 

vást, mert az idegsejtek tevékenységének 

egyenletes leszállitását más chemiai változá- 

- 

tüntet fel megközelitőleg sem olyan 

jó eredményt, legrosszabb és a halá- 

lozásnak legnagyobb előmozditója pe- 
dig a csecsemő mesterséges táplálása, 
még ha rationalisan történik is, hát 
még ha ez is helytelen, a gyermek élet- 
tani viszonyainak épen nem megfelelő. 
A gyermekhalandóságnak Svéd- és Nor- 

végországban feltünő csekély volta az 

által van föltételezve, hogy ott az anyák 

rendszerint maguk táplálják gyermekei- 

ket, ming nálunk és másutt, hol a ha- 

lálozás 2-szer vagy még többször ak- 

kora, a jobbomóduaknál a dajka tartás 

s a szegényebbeknéel ennek megfele- 

löleg (divat a törvénytelen gyermekek- 

nél) a mesterséges táplálásra való kia- 

dás van divatban. Az utóbbiak szo- 

moru sorsáról néha-néha megszólal a 

krónika. 

Rendkivül erdekes adatokat talá- 

lunk erről a viszonyról Monotnak a pá- 
risi gyermekvédő egyesület által jutal- 
mazott müvében. Felhozza többek közt, 

hogy Francziaország egyik kerületében 

éveken át 33 százalék volt az első 

életévben a csecsemőök halálozása, mig 

Páris ostroma alatt, mikor a nők nem 

mehettek be Párisba dajkaságra, a mi 

ott különben igen elterjedt szokás volt 

addig, a halálozás 17 százalékra szállt 

le s hogy cz a rosz sokás mllyen be- 

folyással van az életben maradottak 

szervezetére is, mutatja Monotnak egy 

másik adata, a chateauchinoni kerület 

hadkötelesei közül 31 százalékot talál- 

tak a katomai szolgálatra alkalmatlannak 

mig pl. Nevers kerületben, hol a daj- 

kazágba adás nincsen szokásban. csak 

18 százalékot. 

E téren csak a társadalomtól vár- 

hatunk orvoslást, az állam csak a daj- 

kaságba, mesterséges táplálásra kiadot- 

tak szigoru ellenőrzésével apaszthatja 

némileg ezeknek nagymérmü halálozá- 

sát. A mesterséges táplálás legrationá- 

lisabb módjának megállapitása az or- 

vostudomány feladata. A kongresszusra 

előadás is van erről bejelentve, mely- 

ben kisérleti állomások berendezésének 

kérdését vetik fel, a hol a gyermek- 

táplálás legczélszerübb módja pontosan 

megállapitható. 

A gyermekvédelmek másik nagy 

kérdése a gyermek nevelése, a men- 

házak, kisdedóvók felállitása, az iskolák 

egészségügyi viszonyainak kellő mélta- 

tása, kivált a testi nevelés gondozása, 

melylyel a fokozódó szellemi tulterhelés 

is ellensulyozható volna. Nálunk e té- 

ren, kivált kisdedóvás terén, ujabban 

a törvényhozás is néhány üdvös intéz- 

zetnek rendes anyagcseréje teszi. Ez a szokat- 

lan, a szervezet chemiai változásaitól idegen 

beavatkozás okozza, hogy az idegsejt a fölébre- 

dés után nem képes ugy táplálkozni, ugy 

uükőödni, mint az altatás előtt. 

A sejtmüködés ilyetén megzavarása 

néha huszonnégy órára is kiterjed, pl. a hyos- 

cinnal való altatás egyes eseteiben. Ezért 

szabodik a legtöbb beteg az altató szerektől. 

E szereknél jobbak az altató módok, 

melyekkel az előbbieket gyakran elkerülhetjük. 

E gyógyitó módok az idegsejtekben éppen 

olyan chemiai változásokat okoznak, mint a 

melyek alvás közben különben is létrejönnek; 

éppen ezért a sejtek anyagcseréjét mi sem 

zavarja meg, s felébredése után üde érzések- 

kel, tiszta fejjel kezdi az ember munkáját. 

Hogy világos példával éljek, az emberis ugy 

alszik el, mint a tüz: a mint az égés anyaga 

elfogy, vagy élesztője a levegő, illetőleg az 

oxigén elhasználódik, a lobogó lángból válik 

ez azonban ujra lobbot vethet, ha a tüzre 

rakunk, vagy ha lévegőt juttatunk hozzá. 

Ha az idegmuuka tüzelőanyaga, az 

idegsejtek tápláléka, annyira elfogy, részint 

felhasználás, részint a sejteknek táplálkozás- 

ban való kifáradása utján, hogy szervezetünk 

a keletkező idegerő segitségével a külvilág- 

gal érintkezni nem tud, előáll az általános 

kifáradás, álmosság, alvás. 

A tüz nem aludt el, csak pislog, mert 

a lélegzés, szivmüködés s a szervezet sok 

belső munkája, ha csöndesebben is, mint éb- 

renlétkor, de alvás közben is folyik s ha a 

kedést léptetett "életbe. A kongresszus 

sokat készül foglalkozni a beteg és 

sinylődő gyermekekre való gondviselés- 

sel is, s ez már tisztán a humanizmus 

kérdése. Ezek a szerencsétlen, chroni- 

cus betegségben sinylődő gyermekek 

többnyire a tuberculosis áldozatai, a 

közre elvesztek, de a humanizmus, a 

jótekonyság ápolja öket. Ez a haladás 

a régi görög lycurgusi felfogásától a 

mai felfogásig legjobban bizonyitja, 

hogy az emberi lélek fejlődött és köze- 

ledett az ideál fele. Ez a legemberibb 

a társadalomban és inkább kiemel 

bennünket a többi lények közül, mint 

a Linné sapiens jelzője. A gyermek- 

kórházak fejlesztese és szaporitása, 

gyermek-asylumok a legszebb tere a 

magánjótékonyságnak. És bár ez a ki- 
állitás és a kongresszus is adna a 

magyar társadalomnak e téren üdvös 

alkotásokra vezető ösztönt. 

A buza termés jövője. 
- Három czikk. - 

IH. 

Az egyesült államok után Oroszország 

oxportál legtöbb buzát, 80-40 hectolitert 

évente. Ennek az országnak is csak ideig-óráig 

tart feleslege. Lakosainak száma 1859-ben 

74 millió volt, ma meghaladja a 100 milliot 

s bizonyos, hogy az orosz pusztaság gyor- 

sabban szaporodik, mint Európa bármely né- 

pe. Az igaz, hogy ez a nép iszonyuan nyo- 

morult s az éhtipusz pusztit kőzöttük a mi- 

kor nagy buzafeleslegeket szállitanak kül- 

földre. Elvégre azonban ez az állapot nem 

tarthat örökké, s kétségtelen, hogy Orosz- 

országnak buzakivitele is lassacskán csök- 

kenni fog, ha nem is oly szembeötlően, mint 

Amerikáé; Oroszországban tényleg vannak 

még területek, melyek szükség esetén buza- 

termelésre lefoglalhatók. Ilyen volna neveze- 

tesen csaknem egész Sziberia, ha a buzát 

mindenütt jól megtererané. sakbogy Szibe- 

riának klimája hidegebb, semhogy buzater- 

melésre alkalmas volna. Csak kedvezően 

fekvő területeken termi meg a buzát s ezért 
Chilkow herczeg orosz kereskedelmi minisz- 
ter 1896-ban oda nyilatkozott, hogy ,Szibe- 
ria buzát és rozsot soha sem termesztett és 
soha sem is fog termeszteni annyit, a meny- 
nyi Sziberia lakosságának ellátására elegen- 

dő lenne. Egy évvel később Krapokin her- 
czeg ezt az állitást szintén igaznak mondta. 

Igen nagy terjedelmü és bámulatos 

termőképességgel biró buzafőldek vannak 

Canada északnyugati tartományaiban, külö- 

nösen Manitolában a hol 500000 hectár ki- 

tünő buzaföld került megmivelés alá, a mely- 

nek tavalyi termése 6.6 milllo hectoliter bu- 

za volt, a melynek 1/6-része került kivitelre 

egyenesen Angolországba. Sokáig voltunk ab- 

ban a hitben, hogy Canada képes volna az 

egész világot ellátni buzával. E hitünknek 

azonban az eredmény semmikép sem felel 

meg, mert 1884 óta egész Canada buzater- 

fütőanyagok ismét felhalmozódnának s a sejtek 

anyagcseréje ismét több erőt vált ki, a test 

megérzi, hogy a felkelés s a dolgozás ideje 

ujra elérkezett. 

Az ébrenlétnek s alvásnak ilyetén vál- 

takozását kell okoznunk, ha valakinek termé- 

szetes álmot akarunk csinálni. El kell fogyasz- 

tani az idegsejtek adta fölösleges erőt kifá- 

rasztani a sejteket, ép ugy, mint a rendes 

életmód teszi. 

MNéha mégis éppen a tulhajtott munka, 

a kifárasztás üzi el szemünkről az álmot, s 

az ilyen eredésü álmatlanság hetekig, sőt 

hónapokig tarthat, sőt fennáll akkor is, midőn 

az előidéző ok, a megerőöltetés, maga meg- 

szűnt 

Ilyen esetekben az idegrendszer mér- 

ték felett ingerlődött, a szervezet minden 

munkája az agyvelőben pontosult össze, s 

ez az idegtevékenység oly izgatott, oly köny- 

nyen megindul s oly nehezen szünik meg, 

mint a tüz a gyulékony anyagban, melyben 

könnyen harapódzik el s nehezen alszik el, 

s ez esetben az idegéletet természetes alvást 

gerjesztő lassu erőfejlesztésre birni bajos. ht 

rendesen pihenés, kiméletes, jól beosztott 

munka, esetleg orvosszerek segitenek. 

Máskor nagy indulatok okozzák az ál- 

matlanságot, vagy gond, remény és várako- 

zás; ilyenkor mindig a folytonos lelki inger 

ébreszti föl sejteket. Gyógyitó módja ismét 

az alkalmatos, nem tulságos kifárasztás; te- 

hát elfoglalás, az ingereknek másfelé terelt 

figyelemmel való elvonása. Ha nincs inger' 

a mely az embert mozgassa, még ha ébre
n 

éretnék el. 

Kiadó-hiívatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri cxikkek garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

mő területe csak 200000 hectárral növeke- 
dett, s kivételesen gyarapodott nagyobb 

arányokban. 

Mondják, hogy Ausztráliában volnának 
buzatermelésre alkalmas óriási területek, s 

nevezetesen, hogy Gueenslandban még 200000 
hectárnyi miveletlen terület van, ami külön- 

ben magában véve sem valami igen sok. A 

tények azonban azt mutatják, hogy ezen 

világrész éghajlati viszonyai a buzatermésre 
nem kedvezők s e miatt csak a déli tenger 

átlagtermések heetáronként 4.8 hectoliter 

miszerint csodálkozni lehet, hogy ott buzát 

egyáltalán termesztenek. 

Magyarországnak ma már csekély buza- 

feleslegét Ausztria buzahiánya csaknem tel- 

jesen ellensulyozza, s igy Ausztria-Magyar- 

ország is a közeljövőben az importáló államok 

sorába fog lépni. Igaz ugyan, hogy az utóbbi 

25-év alatt a buzatermő terület 54.6,/9-al 

növekedett, azonban a lakóssága száma is 

ez alatt 21.89/, szaporodott, a fejenkénti ke- 

nyérfogyasztás pedig 80,/'-al emelkedett. Buza- 

területe vajmi csekély, vagy éppenséggel 

nincs is. 
Románia szintén fontos buzatermő or- 

szág, melynek jelentékeny kivitele is van. 

Tekintettel szintén szaporodó lakósságára, 

nem valószinü, hogy ez ország is kivitelét 

fokozhatná. 
Francziaország, bár roppant sok buzát 

termel, bevitelre szorul. Németország buza- 

bevitele óriásilag fokozódik; az utóbbi 25 

évben bevitele 7009],-al emelkedett. Angol- 

ország szükségletének háromnegyedét impor- 

tálja. 
Argentinia és Uruguay buzatermő ere- 

jet nagyon tulbecsülik. Ez országok müve- 

lésre alkalmas területét, jót, rosszat össze- 

véve, 4 millió hectárra teszik. Nem való- 

szinüű tehát, hogy Argentinia valaha is 12 

millió hectárnál több buzát termeszthessen. 

Jelenleg 24 millió hectáron termeszt buzát, 

a mely a legközelebbi 20 év alatt megkét- 

szerezhető. Úruguay is a legközelebbi 20 év 

alatt legalább 400,000 hectárral szaporithatná 

buzatermő területét, azonban az ottani poli- 
tikai, társadalmi viszonyok nagyon akadályo- 

zólag hatnak a mezőgazdaság fejlődésére. 

Dél-Afrika most még buzaimportáló 

terület s buzatormesztésre alkalmas 

másfel millió hectár földjae van. Sokat remél- 

tek Közép-Afrikától, ámde ez a remény sem 

vált valóvá. Közép-Afrika nem alkalmas buza- 

termelésre, mert ott a banána már megérik, 

ilyen helyt pedig már nem lehet buzát ter- 
meszteni. Különben Afrika legnagyobb részé- 

ben a rovarok pusztitása is lehetetlenné 

teszi a buzatermelést. 
Észak-Afrikának jelenleg másfél millió 

hectóliter buza feleslege van, ez is azonban 

a gyarapodó honi szükséglet miatt apadóban 

van. Rendszeres öntözéssel azonban Egyip- 

torn három annyi buzát teremne mint most, 
de ez is csak ugy volna lehetséges, ha a Nilus 

deltájának jelenlegi pamut termő földjeit 
buza termesztésre forditanák. Algirban és 
Tuniszban sok földet vesznek ujabban mü- 
velés alá, s majdnem valamennyit buzater- 
melésre használják, mivel ez irányban igen 
nagy a kereslet. Ha a jelzett pamut-földeket 
s az Algirban és Tuniszban még felhasznál- 
ható földeket buzatermelésre forditanák, kö- 

rülbelül 2 millió hectoliter buzagyarapodás 

lezárjuk, fülét bedugjuk s szagokat, rázkódá- 

sokat is távol tartunk tőlük, olyan mély álom- 
ba merülnek, hogy szivmüködésük is meg- 

szünhetik. 

A szervezetnek minden életmüködése 

akként keletkezik, hogy egyes ingerek a tőbbi 

közül kiválva, erősebb nyilvánulást okoznak 

s igy életjelt adnak magokról. Ha az ingerek 

mind egyenlő erősek s az idegéletben válto- 

zás nincs: unatkozunk, elálmosodunk, el is 

alszunk. 

Pl. valaki fölébred, - mert takarója 

lecsuszott s testét valahol közvetetlenül éri 

a hideg; de ha beburkolódzik, a testét érő 

hőingerek ismét egyenlőekké válnak s inger 

hiján ujra beáll az álom. Ilyen módon alta- 

tólag hat a meleg fördő, vagy a meleg levegő 

is. Hasonlóképen altat az egyforma hideg, 

mindenki tudja, hogy a megfagyást elalvás 

előzi meg 

Az alvó gyermeket a zörej fölébreszti, 

az anya zümmögése ujra elaltatja. Ideges 

betegeket néha az elektromozó gép egyhangu 

zörgése is mély álomba meriti. 

A hipnózis szintén álomhozó módszer, 

mely azon alapszik, hogy a médium figyel- 

mét egyetlen ingerre, pl. egy fénylő pontra 

irányitjuk, az agyvelő többi ingerfolyamatai 

elcsöndesülnek s az egyetlen ható iger utjai 

is kifáradván, beáll az agymüködésnek egyen- 

letes leszállása, a hipnotikus alvás. 

Hogy ez sikerüljön, szükséges, hogy 

egyen kivül minden más ingert elzárjunk a 

médiumtól. Különben is mentől kevesebb in- 

alig 

van is, álomba merül. Igy, ha állatok szemét 

Indiának rengeteg buzatermő földjei 

vannak, 1895-ben § milfió hectáron közel 70 
millió hectoliter buzát termelt, melynek hét- 

nyolczada honi fogyasztásra szükséges s csak 

egy-nyolczada kerül kivitelre. A lakosság évi 

szaporodása azonban több mint 3 millió, a 

melynek megfelelőleg körülbelül 700 ezer 
heciárral kellene szaporitani évente a buzá- 

val bevetett területet. Az utóbbi években 

azonban a buzával ujonnan bevetett terület 

mennyisége egy pegyed annyit sem tett ki, 
a miből önkényt következik, hogy Indiának 
buzakivitele is csökkenést fog mutatni. 

Az itt felsorolt adatok az eddig ren- 
delkezésünkre állók között a leghitelesebbek. 
Egy olyan kiváló tekintély gyüjtötte azokat 

össze, mint Sir Williams Crooces és pedig 
az adatok 95 százalékát az illető országok 
hatóságaitól szerezte be s csak a többi ő 
százaléknál támaszkodott a legmegbizhatóbb 

kereskedelmi becslésekre. Ezen adatok sze- 

rint pedig a jelenlegi alacsony átlag éviter- 

mések mellett, a buza nem tarthatja fönn 

soká uralmát a müvelt világ élelmi szerei 

között. Ha az összes buzatermő országok 
buzatermesztésre alkalmas összes földjeiket 

müvelés alá vennék, a világ buzatermő te- 

rülete ez esetben is csak mintegy 40 millió 
hectárral növekednék, a mely területnek átlag 

terméseként hectáronként 11.52 hectolitert 

számitva, 460 millió hectoliterrel termesztet- 
nék a mostaninál több buza, a mely csak 

annyi, mint a mennyi a buzafogyasztó nép- 

ség természetszerü növekedésének az 1931-ik 

évig megfelelnék. 

Jelenleg a buzafogyasztó népség szük- 

ségletéhez mérten 31 ezer angol négyszög- 
mértföld hiány van az összes buzával beve- 
tett terület terjedelmeében, a mit ma még 

azért nem érzünk, mert az 1896-ik évvel 
végződő tiz év buzatermése, több mint 50/,-al 
volt nagyobb az előző huszonhat év termé- 

seinek atlagánál; biztositékot nyujt ez azon- 

ban arra nézve, hogy a buza ára a közel 

jővőben emelkedést fog mutatni. 

Agyermekvédő-kongresszus. 
Budapest, szept. 18. 

Ma 10 órakor nyitották meg ünnepé- 
lyesen a gyermekvédő-kongresszust, a Nem- 
zeti muzeum főrendiházi termében. A termet 
a kongresszus tagjai zsufolásig megtöltötték. 
Képviselve volt a világ csaknem minden 
nagyobb városa s feltünt, hogy a nagyszám- 

ban jelentkező francziák nagyrésze - való- 

szinüleg a Dreyfus-ügyből kifolyólag - el- 
maradt a kongresszusról. 

Az idegenek soraiból ott voltak többek 
között Leander Lewi Adolf és neje Flórencz- 
ből, Severianu Demeter bukaresti szenátor, 
Concetti, Van Brock Gaston Párisból, Bondy 
Ottilia, Galatti Demetrio dr., Rhodes J. W. 
Manchesterből, Stein Georg Freiherr von 
Wörishofen, Cratunesku Nikola Bukarestből, 
Conti Emilió Flórenczből, Neumann Hugó 
dr. Berlinből, Hausmann C. F. R. Szt.-Gal- 
lenből, Schabanoff Anna dr., a szentpéter- 
vári gyermekkórház igazgatója, Salameé de 
Ehwatowa Varsóból és még igen számosan. 

Az előkelő magyar közönség soraiban 
ott voltak Hegedüs Sándor, Wilassics Gyula 

ger iránt van fogékonysága, annál könnyeb- 

ben áll be az álom. 

Minél renyhébb lelki élete van valaki- 

nek, annál könnyebben, annál többet alszik. 

Állatokon is kimutatták, hogy ha mestersé- 

gesen elbutitják őket, pl. agyvelejök félteké- 

jét eltávolitják álomszerü állapotokat könnyeb- 

ben idézhetni elő rajtuk. 

Minden, a mi az idegrendszer müködé- 

sét egyöntetüvé teszi, a nyugtalanitó, külön 

ingereket eloszlatja, egyszersmind elősegiti az 

alvást. Igy altat a boldogság, a hit, a kibé- 

külés, a fásultság, lemondás, a sorsban való 

megnyugvás. S a hol ezek nem segitenek, 

ott az egyén gyakran más uton keresi ideg- 

rendszere elcsititását, kifárasztását izgalmak, 

indulatok, tulhajtott munka révén. Ez is el- 

tompulásra vezet s el is altat, csakhogy 

amaz alvás üdit, e másikból pedig még 

nyugtalanabbul ébredünk, mint lefeküdtünk. 
Mi okozza az álmatlanságot? Erre a 

felet már az előzőkben is benne van. Bármely 

inger, a mely müködésre készteti az agyvelőt, 

talán a hideg szoba, talán a rossz ágy vagy 

rontottt gyomor, talán valami gond, félés, 

vagy reménység, mely a napi munka után is 

még mindig jár-kell az agyvelő szövevényes 
utain. Máskor beteg az agyvelő maga, kifáradt 
s mégis érzékeny minden, az előtt fel sem 
vett inger iránt, vagy nagyon izgatott s azért 

elcsendesedni nem tud, vagy talán sok az 

idegerő, a mely munkát kiván az alvás idején 
is mert nap közben el nem használódott.
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vallás- és közoktatásügyi miniszter, Malecomes 
Jeromos br. miniszteri osztálytanácsos és neje, 
Wartha Vinczéné, Hugonnay Vilma grófnő, 
Pótsa József v. b. t. t. háromszékmegyei fő- 
ispán, Környei Ede dr. és Vécsey Tamás, mint 
a magyar jogász-egylet képviselői, Nagy Gá- 
bor miniszteri tanácsos és az orsz. kisded- 
ovó-egylet főtitkára és neje, Hegedüs István 
és Péterfy Sándor, mint a tanügyi oszt. elnö- 
kei Csaláry Lajos dr. mint tan., Ruditzky 
Jenő kir. asztalnok, Bogisicech Mihály püspök, 
Kétly Károly dr., Réczey Imre dr. és Bókay 
János dr. egyetemi tanárok, Major Ferencz 
dr. orsz. képviselő, Müller Kálmán dr. min. 
tanácsos Ember Károly tanár, Verédy Károly 
dr. tanfelügyelő és még számosan. 

Katona Béla dr., az előkészitő-bizottság 
elnöke 10 órakor az emelvényre lépett és 
sajnálattal jelentette be a kongresszusnak, 
hogy József főherczeg ő fensége, a pápai 
hadgyakorlatok miatt, nem jelenhetett meg a 
kongresszus megnyitásán. Táviratot küldött 
Rakovszky Istvánnak, melyben végtelen saj- 
nálatát fejezi ki, hogy mint a kongresszus 
védnöke nem jelenhet meg a megnyitáson. 
A távirat egész terjedelmében igy hangzik: 

Mint a nemzetközi gyermekvédő-kon- 
gresszus védnöke, véghetetlenül sajnálva, 
hogy mai nap lehetetlen körükben meg- 
jelenhetnem, emberbaráti és hazafias mü- 
ködésükre az Isten legdusabb áldását óhaj- 
tom és e nemes czél felvirágzását. 

József főherczeg. 

Bejelentette továbbá a bizottsági elnök, 
hogy a tegnapi előkészitő ülésen, a kon- 
gresszus elnökévé egyhangulag Rakovszky 
istvánt választották meg. A választást a kon- 
gresszus örömmel vette tudomásul, mire Ka- 
tona Béla dr. felkérte az elnököt, hogy fog- 
lalja el helyét. Rakovszky István elnök föl- 
lépve az elnöki emelvényre, megtartotta el- 
nöki beszédét. 

Lelkes éljenzés zugott fel a beszéd 
végeztével, mire Rakovszky francziául ismé- 
telte szavait. Ezután József főherczeg érde- 
meit méltatva a gyermekvédelem terén, - 
ajánlotta, hogy a kongresszus fejezze ki saj- 
nálatát táviratilag a főherczegnek, hogy a 
megnyitáson meg nem jelenhetett. A kon- 
gresszus az ajánlathoz örömmel hozzájárult. 
Elnök üdvözölte a kongresszuson megjelen- 
teket: Wlassics Gyulát, mint a magyar kor- 
mány képviselőjét, a fővárost, mely élénk 
jóakaratával támogatta a kongresszust, az 
idegen államok képviselőit, az egyleteket és 
intézeteket. 

Erre Wlassics Gyula vallás- és közok- 
tatásügyi miniszter a kormány képviseletében 
franczia nyelven üdvözölte a kongresszust. 

Ezután Scander Léwi Adolf báró Fló- 
renczből, rövid franczia beszédben üdvözölte 
a kongresszust. Beszédét lelkesen megélje- 
nezték. 

Most a választásokra került a sor. A 
kongresszus az előértekezlet által megválasz- 
tott elnökök, tiszteletbeli tagok és tisztvise- 
lők választásához egyhangulag hozzájárult. 
Erre Scherer István titkár felolvasta azon 

üdvözlők táviratait, a kik a kongresszuson 
meg nem jelenhettek. Táviratokat küldtek 
többek között: Vaszary Kolos herczegpri- 
más, Széll Kálmán miniszterelnök, Lukács 
László pénzügyi, Hegedüs Sándor kereske- 
delemügyi, Fejérváry Géza báró honvédelmi, 
Darányi Ignácz földmivelésügyi miniszterek, 
a képviselőház, továbbá Teleky Géza gróf, 
Szvacsina Géza kolozsvári polgármester, a 
Societé feminine secaur mutuel, Szt.-Péter- 
vár, Paolo Meille, president de la societé 
turiniaire pro pueritia, az orosz női segélyző- 
egyesület és Stein báró Berlinből. A kon- 
gresszus az üdvözletekért köszönetét nyil- 
vánitja. 

Végül a szabályzatok tervezetét a kon- 
gresszus általánosságban, vita nélkül elfo- 
gadta. 

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést 
háromnegyed 11 órakor bezárta. 

Darrell Hester tapasztalatai. 
Angolból forditotta: AMICA. 

V. 

(Folytatás.) (14) 

Egyedül Magda volt az, a ki Hestert 
egy szóval sem marasztotta, de csendesen 
ült, szemeit a tányérjára függesztve, mintha 
a tojáson és piritott kenyeren kivül nem 
volna érdekesebb dolog a világon. 

Dick a reggelizés után a kertbe kisérte 
Hestert, komoly határozottsággal az arczán. 
Igen, ő meg fogja tenni azt a nagy dolgot 
és az áldozatra el volt készülve. Sőt kényel- 
metlenül gondolt arra az esetre, hogy ha 

áldozata valamiképpen nem sikerülne, ugy 
az ő helyzete határozottan rosszabbá vál- 
tozna. 

Midőn Hester, a válla felett hátra pil- 

lantva, látta, hogy Dick követte, arcza el- 
halványult és a keze annyira reszketett, 
hogy egy rózsát, melyet éppen akkor szaki- 

tott, elejtett. Dick előre ugrott és felvette. 
Azonban nem adta a rózsát vissza, de azzal 
idegesen játszva, megállott. 

- Hester, nekem nekem valami 
mondani valóm van magához kezdé 
habozva, de gondja volt rá, hogy lassan és 
érthetően beszéljen. Maga - maga észre 
kellett, hogy vegye, - látnia kellett, hogy 
- hogy én - hogy én szerelmes vagyok 
ma - 

- Magdába - vágott közbe Hester 
nyugodtan, ámbár az idegességtől és az 
izgatottságtól a térdei reszkettek. Termé- 
szetes, hogv észrevettem, még mielőtt - 

- De maga téved, - szakitá félbe 
Dick. 

- Már tegnap este előtt tudtam - 

A megnyitási ülés után a kongresszus 
tagjai az Iparcsarnokban lévő kiállitás meg- 
nyitására mentek. 

Áradások Ausztriában. 
Gmunden, szept. 13. 

A Traun folyó állandóan árad. Éjfélkor 
a vizmérő T 87 czentimétert mutatott. Az 
országuti és vasuti forgalom Ebensee és Ischl 
között megszakadt. Az ebenseei pályaudvar 
viz aálatt van. Az ár több hidat elsodort. 
Ebensee nagy veszedelemben forog a Lang- 
bath patak áradása miatt. Gmundenben és 
Ischiben a folytonos esőzés következtében 
egyre nő az ár, ugy, hogy több házból ki 
kellett költöztetni a lakókat. A hatóságok és 
az árvédő bizottságok permanencziában 
vannak. 

Linz, szept. 18. 

Ideérkezett jelentések szerint a Sal- 
zach, Enns és Traun folyók rohamosan 
áradnak. 

Isehl, szept. 13. 
Itt szakadatlanul esik az eső. Az árviz 

körülbelül ugyanolyan terjedelmü, mint az 
1897-iki. Az Isch! vizállása még magasabb 
is, mint a legutóbbi árviz idején volt. A 
Trenkl-patak hidját és a Rechen patak át- 
járójának egy részét elsodorta az ár. Az es- 
plande viz alatt van. A forgalom megsza- 
kadt. 

Salzburg, szept. 18. 

Az öt nap óta tartó eső következtében 
a Salzach folyó tegnap erősen megáradt és 
ma reggel 8 órakor meghaladta az 1897-iki 
vizállást. A folyó kőpartja és Nonthal és 
Parsch külvárosok viz alatt vannak, ugyszin- 
tén Oberndorf és Weitwörth községek. Az 
államvasut beszüntette a Linz felé való for- 
galmat. A traunsteini és rosenhangi helyiér- 
dekü vasutak forgalma szintén szünetel. A 
főbb országutakon is megszakadt a forgalom. 
Minthogy az eső még egyre tart, a Salzach 
folyó valószinüleg még jobban megárad. 

Bécs, szept. 18. 

A cs. kir. államvasutak igazgatósága a 
következő hirdetményt teszi közzé: Az ára- 
dás miatt az ischi -traunkircheni, a vösda- 
bruck-salzburgi, ried-simbachi, steindorf- 
braunaui, herrnberg-kleinreiflingi, krems- 
münster-unterrobri, traun-klausi, klaus- 
steierlingi, salzburg-lambrechtshauseni és 
stad-ybbsitzi vonalokon szünetel a forgalom. 
E miatt a 101. sz. vonat ma nem közlekedik. 
A 9. és 10. számu vonatok csak Bécs és 
Linz között közlekednek. 

Hohenelbe, szept. 18. 

Ma reggel a vizállás 180 czm. volt. 
Az uj parti épitményeket áttörte a viz. A 
táviróvonalak megszakadtak. 

Trautenau, szept. 183. 

A nagy eső következtében az Aupa 
folyó vidéke el van árasztva. Több község 
viz alatt van. Sok fahidat és átjárót elsodort 
az ár. Freiheit község nagy veszedelemben 
forog. 

Egyleti élet. 

Meghivó. A kolozsvári hölgyek házbérse- 
gélvzó fillér-egylete 1899. szept. hó 15-én Kis 
ándorné lakásán (k.-akadémia) népünnepélyt 

rendező választmányi ülést tart, melyre a t. vá- 
lasztmányi tagokat tisztelettel meghívja. Albach 
Gézáné, elnök. Hadházi Sándor, titkár. 

Mulatság. 
A kolozsvári czipész és csizmadia mun- 

kások szakegylete 1899. szept. 24-én vasár- 

nap a Lövölde összes helyiségeiben zártkörü 
szüreti mulatságot rendez. Szünetek között 
nemzetközi világposta és confetti-dobás. Be- 
lépti dij 1 korona. 

IRODALOM. 
Az első fecske. A külföld olcsó kiadásu 

regényvállalatainak az utóbbi esztendőkben nagyon 
megfogyott nálunk a hitele. Az olvasóközönség 
végre rájött az olcsoság nyitjára, észrevette, hogy 
azok a német regények, a melyeket potom áron 
vesztegetnek, tizenketted rangu irók termékei. Az 
izlés és a kritika fejlődésének erre a fokára érve, 
a magyar irodalom barátainak jól esik konstatál- 
niok, hogy van egy magyar vállalat, a mely olcsó 
kiadásban népszerüsíti a legjelesebb magyar és 
külföldi irók műveit. Annak az óriási erkölcsi 
sikernek, a melyet a Singer és Wolfner czég ki- 
adásában megjelenő Egyetemes Regénytár immá- 
ron tizennegyedik évfolyamában clért, az a krité- 
riuma, hogy a kiadók mesés olcsó áron, diszes 
kiállitásban teszik népszerüvé a legjelesebb iro- 
dalmi termékeket. A tizennegyedik évfolyamnak 
most jelent meg a 18-ik kötete, ez is szép angol 
vászonkötésben. Az uj kötetben a melynek Az 
első fecske a czime, Herczeg Ferenez tizenöt 
novellája van. Herczeg Ferencz irásaira jelzőket 
pazarolni szükségtelen, az ő sajátosan élénk, ka- 
rakterisztikus és mindenek fölöit magyaros elbe- 
szélő modora ismeretes mindenki előtt. Ez az uj 
kötet is telve van az ő egyedüli kvalitásaival, a 
melyek olyan vonzóvá teszik minden irásait. Az 
első fecske ára egy korona. 

E. Kovács Gyula emlékére. 
Folytatólagosan a következő összegek lettek 

alulirt bizottsági pénztárnoknál, befizetve : 

Révay testvérek Budapest 100 frt. Pauli 
Rikárd tanár Budapest 10 frt. Rád! Ödönne ügy- 
véd Györfy Malvin N.-Várad 20 frt. Rád! Ödönné 
ügyvéd N.-Várad 20 frt. Sétatéri estély jövedelme, 
Gárdonyi és társa 25 frt 61 kr. Meliiskó Frigyes 
gyüjtése 9 frt 20 kr. Institoris Kálmán gyüjtése 
Arad 8 frt Fehérváry György épitész Kolozsvár 
8 frt 10 kr. Szvacsina Gézáné Kolozsvár 5 frt. 
Szvacsina Géza Kolozsvár 5 frt. Sipos Gábor Ko- 
lozsvár 5 frt. Dr. Jeney Elek Nagyened 5 frt. 
özv. Dósa Miklósné Kolozsvár 5 fri. Dr. Vályi 
Gyula Kolozsvár 5 frt. Polgár Gyula estély bevé- 
tele Deés 6 frt. Hlatky Imre Nagyvárad 8 frt Dr. 
Perl József Kolozvár 2 frt Tömösváry Miklós 
gyüjtése 4 frt Goró Ede Marosillye 50 kr. pénz- 
ügnyöki szakasz Olasztelek 40 kr krjaczár. Adó- 
hivatal Köhalom 60 kr. Adóhivatal Zilah 1 frt 
20 kr. Hirsch Adolf Kolozsvár 1 frt. Fülöp Denes 
Nagy-Enyed. Molnár Albert tanár Kolozsvár 2 frt. 
Vécsey Mariska és Ilonka Kolozsvár 5 frt 75 
kr. Pénzügyőri biztosság Szász Régen 2 frt 35 
kr, gr. Kornis Károly Molnári 10 frt. Pénzügyőri 
biztosság Segesvár 4 frt 25 kr. Dr. Várady Zsig- 
mond Nagyvárad 5 frt. Sebessy Ákos Segesvár 2 
frt. Összesen 284 frt 96 kr. Eddig kimutatott 
összeg összesen 556 frt 51 ki. Főösszeg 841 frt 
47 krajczár. 

Kolozsvár, 1899. szept. 18-án. 

Szekula Ákos 

bizottsági pénztárnok. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, szeptember 14. 

- 900/, pótadó. Az Ellenzék tegnapi 
vezérczikkében foglalt 900/,-os pótadóra nézve 
azt a felvilágositást vesszük, hogy a városi 

számvevőség által a jövő évre összeállitott 
költségvetési előirányzatba „hibák" csusztak 

be és igy jött ki az a 900,-os végeredmény, 
a mennyiben a bevételeknél igen tetemes és 
biztos jövedelmek merőben számitáson kivül 

maradtak. (Feledékenységből-e, vagy más 

okból? nem tudjuk.) - Igy például a re- 
gálék ujból való rendezése miatt bekö- 
vetkezett veszteségért a város a törvény ér- 

telmében az állam részéről legalább is 

45-50 ezer frt kárpótlásra számíthat. Ezt 

a számvevőség nem vette előirányzatban. To- 
vábbá a közvágóhid jövedelme, a már életbe 
lépett kétszeres vágódijak mellett sokkalta 
nagyobb összeggel előirányazható, mint a hogy 
tényleg a számvevőség előmunkálatában tör- 
tént. Egyébként a számvevőség előirányzata 
olyan egyszerü előmunkálat, a melynek ad- 

dig abszolute semmi jelentősége nincs, a mig 

azt a tanács a szakközegek meghivása mel- 
ijet alaposan meg nem hányja, veti, annál 
inkább, mert a számvevőség az előirány- 
zatot egyes tanácsi ügyosztályoktól, vá- 
rosi szak-hivataloktól beszerzett adatok alap- 
ján állitja össze - a nélkül azonban, - 
hogy azokat a város pénzügyi politikája 
szempontjából egységes birálat alá venné. A 
számvevőségi hivatal köréből kikerült ez a 
téves értesités rosz vért szült, mert indoko- 
latlanul téveszté meg a közönségét, egy még 
csak készülőfélben levő költségvetési tervezet 
alapján. 

- 90"/. Szvacsina Géza polgármes- 
tertől lapunk szerkesztője ma a következő 
felvilágositó levelet vette : 

Kedves barátom ! 

Becses lapod tegnapi számában 
lesz a pótadó ?* czimü vezető czikkben az van 
mondva, hogy a számvevöség által elkészitett 

kőltségvetési előirányzat jövö évre 90 százalékra 

comtemplálja a pótadót. 

„Mennyi 

Nehogy ebből a hirlapi közleményből az 

adófizető polgárság azt következtesse, hogy a 
városi tanács a jövő évi költségvetést csakugyan 

90 százalék pótadóval akarja megállapittatni, 
megnyugtatásul kötelességem kijelenteni, hogy 
sem én, sem a városi tanács a jövő évi költség- 
vetést még nem vettük revisió álá, sem nem tár- 
gyaltuk és a jövő évi városi háztartás költségei- 
nek fedezésére semmi esetre sem fogunk 90 szá- 

zalék magas pótadóval előállani. 

Szives üdvözlettel 
Kolozsvárt, 1899. szept. 14. : 

Tisztelő barátod 

Szvacsina Géza 

polgármester. 

- Értesités. A kolozsvári belső-far- 
kas utczai református templomban a nagy- 

mérvü takaritási és ujitási munkálatok egy 
pár nap alatt teljesen befejeztetnek. A tem- 
plomnak ujbóli megnyitása f. hó 17-én vasárnap 
reggel 9 órakor kezdődő ünnepies Istenitisz- 
telettel lesz. 

- Kolozsvári honvédek az aradi 
vértanuk sirjánál. A Rikán belöli hon- 
véd egylet tegnap táviratilag kereste meg a 
Kolozsvárt lakó t. elnökét Horváth Ignácz 

alezredest, kérdezvén, részt vesz-e az aradi 

gyásznap 50 éves évfordulóján és kiván-e 

vasuti szabad jegyet? Horváth Ignácz alez- 

redes táviratilag bejelentette, hogy ő Aradra 

el megy, de miután látását, sajnos, elveszi- 

tette, kisérője részére is kér szabad jegyet. 
Kolozsvárról értesülésünk szerint a honvéd 

egylet kebeléből Esterházy Miguel gr. 48- 
49-beli huszár főtiszt is részt vesz. Több 
48-49-es honvéd fordult hozzánk felvilágo- 
sitásért, hogy nyernek-e szabad jegyet az 

aradi Golgothára teendő utra, lesz-e testületi 

kirándulás, mérsékelt jegy, vagy pedig a ko- 

lozsvári honvédek csak egyenkint teszik meg 
oda az utat s mindannyian a Rikán belöli 
honvéd egylettől kérjenek-e szabad jegyet? 
Ez iránti kérdéseikkel Szabó Samu nyug. 
tanár elnökhöz, Nagy Pál számtanácsos tit- 

kárhoz irányitottuk a nagy idők öreg tanuit. 

- Az aradi Golgothánál. Az ok- 
tóber 6. aradi gyásznap 50 éves évfordulója 
ünnepén képviseletileg részt vesz a kolozs- 
vári orszt. tört. ereklye muzeum, valamint a 
kolozsvári Ferencz József tudomány egyetemi 
ifjuságnak küldöttsége is. A küldöttség és az 
ifjuság nevében koszorut tesznek a vértanuk 
emlékére. 

- Erzsébet királyné utja a Fel- 
legvárra. A kolozsvári szépitő egylet hely- 
szini kijelölése alapján Kolozsvár város mér- 
nöki hivatala az „Erzsébet" serpentin utter- 
vét elkészitette. Az uthoz a nyári szinház 
mellett levő kertész háztól száz méternyire 
a Diána fürdő átellenében a Szamoson egy 
gyaloghid fog vezetni. E hid a 78 házsz. a. 
levő Makoldiné szőlőjének vezet. E szőlőn 
lépcsőzetes feljáróval fog indulni az Erzsé- 
bet királyné utja. E telken tovább megy sik- 
ban a 80. 82. 84 sz. Somodi János, Kőmü- 
ves József birtokokra. Itt, a Kömüves József 

telke szélén néhány lépcsővel kanyarodik az 
ut s ismét sikban fordul vissza, utközben a 
78 sz. ház felett egy hidon át a 74 sz. ház 
telkének szélső határvonaláig. Itt lépcsőzetes 
kanyarodással fordul az ut, a 80 sz. telek 
szélső vonalán levő áthidalandó uton ismét 
keresztül sikban megy a 84 sz. telekig. E 
vonalon egy nyugvó ponton lesz Erzsébetki- 
rályné melliszobra. A 86-88 sz. telkek ha- 
tára között lesz néhány lépcső és a 90-92 
a sz. telkek felső részén lesz ismét néhány 
lépcső. A 92. a számu teleknek a szélén a 
harmadik s utolsó kanyarodást teszi az ut, 
néhány rendbeli lépcsővel s ezzel a Felleg- 
vár szélén a tiszti czéllövővel átellenben be- 
halad abba a gyalog utba, mely a tiszti pa- 
villon s a zene pavillon felé vezet. 

Az ut 360 méter hosszu lesz csak, te- 
hát egyharmad része egy kilometernek. 5 
ponton lesz, hosszabb sikok között néhány 
lépcső, ama helyeken, a hol 15-20-30 szá- 
zalékos az emelkedés. A sikok mindenütt 10 

százalékos emelkedést mutatnak. 

Ez uton 6 percz alatt fáradság nélkül 
lassu tempóban a Fellegvárra lehet jutni, ugy 
hogy egy méterre egy másodpercz jut. Az 
utvonal kevés helyen (78. 82.84. számok a.) 
metsz át szölő ültetvényeket, a többi helye- 
ken részint kopár területeket, részint pedig 

kaszálókat érint az utvonal. 

A szépitő egylet reméli, hogy az Er- 

zsébet-ut számára a tulajdonosok a megki- 
vántató területeket és kis parczellákat job- 
bára ingyen fogják felajánlani, hogy e szép 

ut létesülhessen. A katonaságtól ingyen mun- 
kaerőt, az erdőkincstártól pedig a tő ár el- 
engedésével a hidak, korlátok, lepcsőkhöz 
szükséges faanyagot remélik. A költségekhez 
különben a közgyülési határozat értelmében 
a közönséget hozzájárulásra felkérik. A be- 
fásításra csemetéket a földmivelési miniszter 

ajánlott fel. A részletes helyi felvételek után 
gondosan elkészitett térképet, hossz és ke- 

reszt szelvényeket, költségvetést dolgozott ki 

a szépitő egylet bizottságában részt vett 

Póczy Mihály városi főmérnön hivatal főnök 
és Toticzer Ármin városi mérnök. A kolozs- 
vári szépitő egylet a jövő héten választmányi 

gyülést tart. Megvitatják a helyszinén a ki- 

viteli módozatokat, s azonnal hozzá látnak 

a kiépitéshez. 
- Kolozsvármegye törvényh. bizott- 

sága havi ülését gróf Béldy Ákos főispán el- 
nöklete alatt tegnap délelőtt tartotta meg. 
A bizottsági tagok közül jelen voltak: br. 
Bánffy Ernő, gr. Béldy Ákos, Gaál Elek, 

folytatá Hesterő - és akkor véletlenül hal- 
lottam, hogy a kertben mit mondtak egy- 
másnak. Remélem, hogy ön nagyon boldog 
lesz vele. 

- Hallotta? - lihegte Dick. És azt 
reméli, hogy mi boldogok leszünk? Ekkor, 
minden átmenet nélkül, teljesen erőt vett 
rajta a szenvedélye. Ha maga olyan jól hall, 
hogy a mások társalgását megérti - foly- 
tatá gunyosan ő - mit jelent a hamis szin 
alatt való idejövetele és miért akarta velünk 
elhitetni, hogy süket? Mondhatom, hogy ez 
furcsa becsületes viselkedés ? 

Most az egyszer a Hester szeme hara- 
gosan villogott. 

- Ön hozzám a becsületről és a ha- 
mis látszatról beszél, - kiáltá - ön, a ki 
kész volt adósságait az egyik leány pénzével 
törleszteni, mig szerelmes volt - ha ugyan 
ön képes szerelmes lenni - egy másik 
leányba; - ön, a ki oly keveset gondolt 
velem, hogy soha sem vette azt a fárad- 
ságot, hogy felfedezze, hogy hallásom napról- 
napra javult! 

Magda tudta és Reynold ur szintén 
tudta, de ön sokkal önzőbb volt, mint hogy 
észre vegye, vagy saját magán kivül egyéb- 
bel törődjék. Azt mondtam, reménylem, hogy 
boldog lesz Magdával. De most abban bi- 
zom, hogy ő maga szégyenletes viselkedé- 
séért nem fog megbocsátani. És reménylem, 
hogy az a derék leány egy olyan férfihoz 
fog menni, aki őtet szeretni és méltányolni 
fogja, a hogy ön soha sem tudta volna 
tenni. 

- Kis boszorkány! mormogta Dick. 
Maga még Magdánál is rosszabb. 

- Rosszabb? ismételte Hester. Ter- 
mészetes, hogy az vagyok! Ezerszerte rosz- 
szabb, minden tekintetben! Azt gondolja, 
hogy nekem lenne annyi türelmem önnel, 
mint a mennyi neki volt? Azt gondolja, hogy 

én dolgoznék nap-nap után évről-évre, mint 
egy fizetés nélkül tartott cseléd, anélkül hogy 
viszonzásul annyi jóindulattal és udvarias- 
sággal volnának irántam, a mennyit egy dol- 
gos és hüséges cseléd érdemel? Azt gon- 
dolta, hogy a miért süket voltam, egyuttal 
vak és idióta is voltam - hogy nem volt 
szemem látni, nem volt érzékem erezni mind 
azokat a mellőzéseket és sértéseket, miket ő 
öntől és az ön anyjától, nap-nap után, büsz- 
kén és panasz nélkül elszenvedett? - Igen 
és mind azok daczára, Magda szereti önt - 
önt, aki nem érdemes, hogy az ő szegény 
kis foltos csipőjét megcsókolja ! 

És ekkor ez az erélyes kis leány hir- 
telen sirni és zokogni kezdett, mint egy 
gyermek, az évei is mindazon világi böl- 
csesség daczára, mit a nagyatyja bele oltott. 
És Dick, először életében teljesen szégyelve 
magát, csendesen ellopózott. 

Darnell Hester már a következő nap 
elutazott a háztól, hol oly meleg fogadtatás- 
ban részesült. 

Carpenterné ugy vált el tőle, a hogy 
egy olyan egyéntől tette volna, a ki az ő 
vendégszeretetét hamis szinek alatt aknázta 
volna ki és a legédesebb reményeit meg- 
hiusitotta volna. Dick nem voltotthon; olyan 
sürgös dolga volt, mi szükségessé tette, hogy 
hazulról a korai reggelizés után távozzék és 
az anyjára bizta, hogy Darrell kisasszonynak 
az ő üdvözletét átadja. 

De a Magda keze az elváláskor egy 
pillanatig a Hester kezében maradt és hal- 
vány arczát szomoruan emelte fel a bucsu 
csókra. 

Magda, Isten veled; reméllem, hogy 
mi nemsokára találkozunk, sugta Hester. Te 
irsz nekem és mindent elmondasz magad- 
ról. Ne feledd, hogy ezt megigérted. És kér- 
lek, Arnold urnak ne feledd el szives üdvöz- 
letemet átadni. 

- Nem felejtek el semmit, válaszolá 
Magda. 

VI. 

A mint Hester hátra dölt a kocsija 
szegletében, érzé, hogy egy idegen világot 
hagy maga mögött és egy másikba megvát. 

- Vajjon mit fogok abban találni? 
tünődött magában. Milyenek lesznek? Né- 
melyik igaz és némelyik hazug? Azt hiszem 
ugy lesz. Ha Dickkel és az anyjával nem ta- 
lálkoztam volna, akkor Magdát és Revnold 
urat sem ösmerhettem volna meg. Kedves 
Magda! Vajjon mit fog gondolni, midőn a 
levelét megkapja, midőn megtudja, hogy 
többé nem szegény? Én azt gondolom, hogy 
ötszáz frt évi jövedelem elegendő arra, hogy 
az ember megszerezze vele a mire szüksége 
van e világon, a nélkül, hogy az iparlova- 
gokat magához vonja. 

Nagyon sok pénzzel birni épen olyan 
rossz, mint nagyon kevéssel. Ki volt az, a ki 
igy imádkozott! „Ne tégy engemet gazdaggá 
sem szegénnyé? Akárki volt, nagyon bölcs 
ember volt. 

Ekkor más irányban száltak a gondo- 
latai. Vajjon a Hepsworthok milyenek lesz- 
nek? Őrülni fognak, hogy őtet látják? Vagy 
bosszankodnak, hogy érkezését ugy szolva 
az utolsó órában tudatta velük? E gondo- 
latokkal foglalkozva, homloka elborult, midőn 
a kis állomásra érkezett, mely mögött cso- 
dálatos narancs és sárga homok domb emel- 
kedett, melyen skot fenyő fák nőttek. A kis 
perronon csak egy személy várakozott és az 
egy üde arczu fiatal leány volt, a ki Hes- 
ternek rögtön megtetszett. 

- Reménylem, hogy ez Hepsworth 
Mari, - mondá magában. 

Az volt és Hepsworth kisasszony oly 
hatalmas hangon üdvözölte, a mi világosan 
mutatta, hogy az ottani levegő és élelem 

- Magda Darrel kisasszony ? - kiáltá, 
nyájason mosolyogva. 

És Hester, félig nevetve válaszolá - 
- Igen; de most már hála az égnek, 

nem vagyok nagyon süket, kivéve, ha ideges 
wagy izgatott. Tehát arra kérlek, hogy soha 
se beszélj titkokat előttem, mert bizonyos, 
hogy megfogom azokat hallani. 

Mari nevetett e gondolaton és talán 
csudálkozott egy kissé a társa arczának az 
aggályos kifejezésén. Aztán kimentek és fel- 
ültek a kis két kerekü szekérbe, mely rájuk 
várakozott. 

- Ma este a podgyászodért küldünk 
- mondá Hepsworth kisasszony. Ebben a 
kis szekérben éppen csak két személynek 
van helye. És, hogy mulattad magadat Ox- 
fordshirben ? 

Mari oly barátságos volt és oly kevés 
fogalma volt arról, hogy a bátortalanság mit 
jelent, hogy Hester képesnek találta magát 
azt válaszolni, ámbár egy kis bünös pirulás- 
sal, hogy Oxfordshir neki nagyon tetszett. 
Azután Mari nem intézett több kérdést hozzá, 
de ez magáról, az anyjáról, a testvéréről és 
a házukról beszélt. 

- Ugy, tehát itt is van egy fiu, - 
gondolta Hester. Talán az az oka - De a 
Mari őszinte arczára pillantott és megszé- 
gyelte magát. 

Hesternek megkönynyebbülésére szol- 
gált, midőn Hepsworthnét egy szelid anyás- 
kodó jó szivü léleknek találta, kinek a kokin- 
kinai tyukjain kivül nem volt más ambitiója 
e világon, melyekről meg volt győződve, 
hogy a legtökéletesebb szárnyasok, melyek 
valaha a tojáshéjból kijöttek és hogy az a 
fiu, akitől félt, sokkal fiatalabb volt Marinál 
és a tenniszen tul nem volt más gondolata. 

nem lehet rossz a tüdőnek. 
(Folytatása következik.) 



Kolozsvár, 1899. ELLENZÉK Szeptember 14. 

Gyarmathy Zsigmond, br. P. Horváth Kál- 
mán, Hosszu Teophil, Matskási Pál. 

- Dr. Marsalkó Tamás egyetemi 
tanár Kolozsvárra érkezett és elfoglalta tan- 

székét. 

- Megjöttek a honvédek. A Ko- 
lozsvárt állomásozó honvédezred tisztikara 
és legénysége a Segesvár és Medgyes kör- 
nyékén tartott őszi hadgyakorlatokról tegnap 

délután hat órakor különvonaton érkeztek 
haza. Az indóháznál és a Nagy-utczán sokan 
várakoztak a visszatérő honvédekre, a kik a 

honvédzenekar vig indulói mellett mindenütt 

nagy tömegek által kisérve vonultak be a 
Nagy-utczán, Főtéren és Belközép-utczán át 
a honvéd laktanyába. Ezzel kapcsolatban 
megemlitjük, hogy ugyancsak tegnap este 

9 órakor különvonatokon érkezett haza az 

51-ik gyalogezred és a vadász-zászlóalj 

legénysége is. 

- Merza Lajos beteg. Sajnálattal 

értesülünk, hogy Merza Lajos, az EMKE. 

népszerü és közkedveltségü főpénztárosa, pár 

nap óta fekvő beteg. Orvosai, dr. Purjesz 

Zsigmond egyet. tanár és dr. Farkas Géza 

vármegyei főorvos, egész odaadással gyógy- 

kezelik a kiváló férfiut, a ki betegen is csak 

azon aggodalmaskodik, hogy az EMKE. gy.- 

fehérvári közgyülésén ezuttal nem vehet 
részt. A betegség tartamáról még nem lehet 

positivet mondani, hogy Merza Lajost mielőbb 

teljes ép egészségben lássuk viszont a tár- 
sadalom, egyház és a közügyek szolgála- 

tában. 
- A kereskedelmi és iparkama- 

rából. A kolozsvári kereskedelmi és iparka- 
marának folyó hó 11-én tartott közgyülésén 
előadott egyebek közt a bor- és husfogyasz- 
tási-bérleti rendszer ellen s a községi keze- 
lés érdekében tett fölterjesztésre a pénzügy- 
miniszter kijelentette, hogy a felhozott pana- 
szok a törvényben orvoslást nyervén, külön 
intézkedést nem lát szükségesnek. Hasonló 
nyilatkozatot tett a pénzügyminiszter a ka- 
mara azon fölterjesztésre, hogy a szeszadó- 
pátlék beszedési rendszer Kolozsvár városában 
hozassék összhangba az 1899: VI. t. cez. sza- 
badelvübb intéekedésével. A miniszter utal 
arra, hogy ez ügyben f. évi junius 25-ről 
51726 sz. rendeletével kielégitőleg intézke- 
dett. A közgyülés e leiratot egyelő tudomá- 
sul vette. 

- Az EMKE vasárnapi közgyü- 
lésére a jelentkezések mind nagyobb mér- 
téket öltenek. Tegnap jelentkezett Kolozsvár- 

ról Ferencz József unitárius püspök és Boros 
György theol. tanár. Ezek szerint a közgyü- 

lésan mind a három magyar püspök jelen 

lesz az erdélyi részből. Jelentkeztek továbbá 

Tauszik B. Hugó keresk. és iparkamarai el- 
nök M.-Vásárhelyről, dr. Vajda Géza H.-M.- 
Vásárhelyről, Szászvárosról a ref. Kun-kolle- 
gium tanárai, Fodor Gyula főszolgabiró stb. 

Kolozsvárról jelentkeztek ma Szabó Sámuel, 
Ferenczi Ignácz nagyiparos, dr. Gergely 

Albert ügyvéd, dr. Herman Antal tanár az 

EKE alelnöke, Gergely Ferencz kereskedő, 
Fodor József máv. számtiszt. A jelekből itélve 
rég óta nem volt az Emkének olyan szép 

közgyülése, a milyennek a gyulafehérvári 

igérkezik. 
- Megint panasz, hát már megint 

panasz... Vettük a következő sorokat: 

Panasz czim alatt, az. „Ellenzék" 206 
számában egy helybeli szabó mond köszönetet 

e lap igen tisztelt szerkesztőjének, a Kolozs- 

vári iparosok iránt tanusitott pártfogásáért, a 

mit mi a kolozsvári kerékpáros egylet választ- 
mánya is legnagyobb mértékben helyeslünk. 
Ugyan e czikkben elvan mondva, egy hely- 

beli kerékpáros társaságról, hogy egy itteni 

ruhakereskedő közvetitésével - Ausztriából 

50-60 rend ruhát rendelt. 
Nehogy e hazafiatlan ténykedés minket 

a kolozsvári kerékpáros egyletet érjen, mai 
választmányi gyülésünkből kifolyólag tisztelet- 
tel kérjük a tek. szerkesztőséget, sziveskedjék 
tudomásul venni és adni, hogy egyesületünk 
1890 év óta kizárólag Márczinkievicz Ignácz 
helybeli szabó czégnél rendeli egyenruháit. 

A kolozsvári Kerékpáros Egylet választmánya. 

- E. Kovács Gyula árvái javára 
,Alsó-Idecsen" rendezett táncz estély jöve- 

delmeként a 1nai postával 8 frtot vettünk. 

A táncz estély összes bevétele 36 frt 10 kr. 
ebből kiadás 28. 10 kr., tiszta jövedelem 
maradt 8 frt. 

Felül fizettek: Br. Bánffy Zoltánné, br. 
Kemény Kálmán, br. Kemény Ákos, Id. Él- 
tető Albert, Szabolcska Mihály, Lenárt Jó- 
zsef, Szántó T. Károly 2-2 frtot. Purgly 
Ferencz, Laposnyi Kornél, Fülöp Ede 1 frt. 
20-1 frt 20 krjt. Dr. Szatmáry Zoltán 1 

forintot. 
Kerékpárosok gyülése. Haller 

Károly dr. miniszteri tanácsos elnöklete alatt 

gyülést tartott tegnap a kolozsvári kerékpá- 

r10s egylet igazgató választmánya. A gyülésen 
szép számmal vettek részt az egylet tagjai. 
A fővárosi Fecske kerékpár egylet zászló- 

szentelési ünnepélyére meghivót küldvén, a 
szegbeverésére Istvánffy Gyula dr. t. elnököt 
kérték fel. 

Pénztárnok jelentette, hogy a pálya ke- 
rités kijavittatott, festése folyamatba tétetettl 
A pálya belsejébe bejáró függő hid terve is- 
elkészült. Helyeslő tudomásul vették, 

A versenyekre vonatkozólag a választ- 

mány szükségét látná, ha az erdélyrészi mü- 

kedvelő kerékpárosok részére rendeztetnék 

egy verseny. E szorosan amateur jellegü ver- 

senyen a vidéki kerékpárosok most a leg- 
szebb győzelmeket arathatnák, mert mind- 
azokat, a kik nem amateurok feltétlenül ki- 

zárnák. Választmány a tagokat kéri fel, hogy 

ez értelemben a vidéki egyesületekben mü- 

ködő sportársakat tájékoztassák, figyelmüket 
e versenyekre felhivják. E versenyeket disz- 
felvonulással esetleg virágkorzóval lehetne 
érdekessé tenni s erre a bizottság figyelme 

hivatik fel. Az egylet választmánya ezen kivü 
több folyó ügyet intézett el. 

- Alispáni jubileum. Jankafalvi 
Csató János Alsó-Fehéermegye alispánja e hó- 
nap 12-ikén ünnepelte hivataloskodásának 
25-ik évfordulóját. Ebből az alkalomból a vár- 
megye közönsége a népszerü alispánt meleg 
ováczióban részesitette. Délelőtt a megye 
diszközgyülést tartott, melyen Zeyk Dániel a 
jubilálisnak átadta a király kitüntetését, a III. 
osztályu vaskoronarendet, utána Török Ber- 
talan képviselő méltatta Csató érdemeit. Dél- 
után banket, este pedtg fáklyásmenet volt az 
űnnepelt tiszteletére. A banketen részt vett 
Lukács Béla országgyülési képviselő is. 

- Hamis váltó. Két váltót prezen- 
táltak tavaly Földváry Lászlónénak, született 
Spanocchi Jozfin grófnőnek. Az egyik váltó 
4500, a másik 1800 frtos volt. Földváryné 
kijelentette s később a pör során megis es- 
küdött, hogy az aláirása mind a két váltón 
hamis. A polgári pör után bünügyi vizsgálat 
indult meg s előkerült Földváryné testvéröcs- 
cse, Spanocchi Leó gr. a ki a váltókat értékesi- 
tette. Azt mondta, hogy a nénje fölhatal- 
mazta, hogy ráirja a nevét a váltókra. Föld- 
váryné ezt tagadta, s a törvényszék a fiatal 
grófot okirathamisitásért hét hónapi börtönre 
itélte. A királyi tábla ma föloldotta az itéle- 
tet s pótvizsgálatot rendelt el. 

- A hires Balthazár, mint a bu- 
dapesti lapok elnevezték, megérkezett Ko- 
lozsvárra, hogy itt is bemutassa csodás bü- 
vészetét, melyel mindenütt, a merre csak 
járt, bámulatot és elismerést aratott. Egyik 
aradi ujság ottani szerepléséről a többek 
közt a következőket irja : 

Balthazár Alajos a magyar varázsló 
ma este is szép számu közönségett vonzott 
a szinházba. Nagyon jól mulattak az embe- 
rek. Derült, mosolygó arczok kisérték figye- 
lemmel a büvös kezeket és ugyancsak pró- 
bálták kilesni, honnan veszi azt a kétrózsa- 
tőt, a melyik az üres cserépből a szemük 
láttára nőtt ki. Pedig el kellett hinniök. hogy 
legalább a rózsa nem varázslat, mert a vé- 
gén a földszinten ülö hölgyek mindegyikének 
jutott. Nagy tetszéssel kisérték a három sza- 
kasz minden számát, de különösen nagy volt 
a gaudium, mikor a publikumból is beleját- 
szott egy jó kedélyü merész ember. Valósá- 
gos szenzácziót keltett az utolsó szám : ,Noé 
bárkája", melyből a legkedvesebb házi nyu- 
lak, galambok, szárnyasok és Noé fiatal fe- 
lesége került ki. Ugyanez a hölgy különben 
egy csodaszekrénybe 80 éves öreg asszony- 
nak ment be és fiatalnak jött ki. Hiába kér 
te a jó Balthazár a publikumot, vállalkozzék 
„,egy idősebb hölgy' a próbára - nem 
akadt „idősebb", idösebb férfit pedig nem 
hit meg Balthazár a varázslatra, pedigolyan 
inkább akadt volna, ki nem idegenkednék 
egy csodaszekrényből sem, ha visszanyerhet- 
né ifju erejét. 

Kolozsvárt szombaton, vasárnap és 
hétfőn estve fog fellépni a Vigadó nagy ter- 
mében. 

- Jom-kipur. A zsidóknak ma volt a 

legnagyobb ünnepük, az ugy nevezett: Jom- 
kipur. Ezt a napot böjttel és egyházi ájtatos- 
kodással töltötték el. Ügy az ortodox, mint 

a neolog hitközség temploma folyton tele 

volt ájtatoskodókkal. Ez ez az ok rájuk nézve 
a magábaszállás és a vezeklés ünnepe. 

Ilyenkor tartozkodnak minden foglalkozástól, 
minden világi dologtól, s minden idejüket 

lelki életük megtisztitására forditják. Ez az 

ünnep meg is látszott a városon mert vala- 

mennyi zsidó kézben lévő üzlet zárva volt, 

s a megszokott üzlet-forgalom tetemesen 

megcsökkent. 
- A szegedi kiállitás bezárása. 

Szegedről táviratozzák: A kiállitást tegnap 
este nagy lampiónos kivilágitással bezárták. 
A siker nemcsak szellemi tekintetben volt 
fényes, de az anyagi eredmény is egészen 
kielégitő, mert noha a számadás nem készült 
el teljesen, az már hizonyos, hogy deficit 
nem lesz, sőt jövedelem marad. A kiállitást 
összesen 78.000 ember látogatta s ezenkivül 
2700 idényjegyet is adtak ki. Az idegen- 
forgalom nagyságát bizonyitja, hogy a Ró- 
kus-állomáson a kiállitás alatt 65.600 vidéki 
jött. a mi 50.070-el haladja tul a szokott 
forgalmat. 

- A kamara képviselői. A kolozs- 
vári kereskedelmi és iparkamara e hó 11-én 
tartott kögyülésén a magyar textil-gyárosok- 

nak Budapesten okt. havában tartandó kon- 

gresszusára a kamara képviseletében kikülde- 
tett Eisenstein Manó és a titkár. 

- Havazás és tél Liptóban. Teg- 
nap óta Liptómegyében hirtelen borzasztó 
hideg állott be, melyet zápor és jégeső kö- 
vette. A jéeeső roppant károkat okozott Ke- 
lecsény, Kelemenfalu, Német-Lipcse, Lucski, 
Bobrovnik és Szent-Anna községekben. Ma 
reggelre fehér lett az egész vidék, mert éj- 
jel erősen havazott. Nemcsak a hegyek, de 
alacsonyabb fensikok és dombok hóval van- 
nak fedve a Csorbaitó vidékét vastag hóré- 
teg boritja. Ez a szokatlan hideg időjárás 
kétségbeejti a mezőgazdákat, a mennyiben 
még az aratás sem fejeződott be. A burgo- 
nyát alighanem a hó alól fogják ásni. 

- Wesselényi emléktáblája. A 
főváros képzőmüvészeti bizottsága megszem- 
lélte Holló Barnabás szobrásznál az 1888-iki 
nagy árvizre vonatkozó emléktáblát, a mely 
azt a jelenetet ábrázolja, a midőn báró Wes- 
selényi Miklós a mentés nagy munkáját végzi. 
A bizottság most már véglegesen elfogadta 
a bemutatott mintát s megbizta a muűvészt 
a kivitellel. 

- Az oláh Albináról. Ismeretes ol- 
vasóink előtt a nagyszebeni oláh banknak, az 
Albinának a magyarságra nézve veszedelmes 
pénzügyi politikája. A minap jelent meg az 
Albina legutóbbi mérlege, mely igazolja azt, 
hogy az erdélyi magyarság mily méltán ag- 
godalmaskodik e pénzintézet aknamunkája 
miatt. A nagyszebeni főintézet és brassói 

fiókja ugyanis a mérleg tanusága szerint a 
mult félévben 2.446,011 frtnyi ujjelzálogköl- 
csönt adott erdélyi birtokokra, melyeknek 
nagyrésze ma még magyar kezekben van, de 

a kölcsönadó intézet révén előbb-utóbb oláh 

tulajdon lesz. Az Albina váltótárczája 3.601,844. 
frtra rugott, melyben közismeret szerint tul- 
nyomólag a pusztulásnak induló erdélyi bir- 
tokosok váltói szerepelnek. Hogy pedig az 
Albina mily eredményesen csinálja a maga 
dolgát, bizonyitja az, hogy ma már az in- 
tézet aktivái felülmuljak a 10 millió frtot fél 
évi müködésének eredménye pedig 62.899 frt 
nyereség, melyből rendes segélyt kapnak az 
oláh kulturegyesületek. 

- Osztálysorjáték. Az Osztálysors- 
játék házásánál a következő számok sorsol- 
tattak ki : 

30.000 koronát nyert: 54i50. 
10.000 koronát nyert : 67246. 
5000 koronát nyertek: 1279 67244 

68688 98013. 
.2000 koronát nyertek: 4285 12158 

16827 18268 218835 22648 26076 27249 
30471 31688 37666 46648 49482 29745 
65347 78184 79859 82325 83454 87317 
88501. 

1000 koronát nyertek: 2046 7684 
7752 10699 13594 15368 19530 19998 22802 
24464 26187 27834 31589 330783 34688 35310 
40488 42998 45574 48621 50305 51378 51517 
52198 54845 55988 56517 62073 62787 683961 
68480 70886 74351 74815 76642 79839 80569 
84028 84030 85645 86864 86928 94116 94437 
94849 95618 95771 96620. 

500 koronát nyertek: 1160 3246 4218 
6252 6288 6687 7318 8284 8996 9075 10701 
12384 183075 13119 183778 14553 158834 
17254 18724 19306 19330 22060 24907 
25896 26709 26859 28152 28791 29094 
29987 30858 33664 34562 834714 35993 
37606 38455 39096 40637 41254 41898 
44837 44940 45534 48362 48536 50047 
50667 51397 52264 53505 54606 55468 
56643 57088 58618 61046 62345 63976 
65026 66209 68769 69940 70056 71595 
71789 72246 73985 77439 80436 81791 
82055 82649 94786 85283 859838 85960 
87735 88432 88462 91011 93638 96569. 

- Vanderbilt meghalt. New-York- 
ból jelentik, hogy Vanderbilt Kornél az ame- 
rikai vasut-király tegnap reggel ott meghalt. 
Vanderbilt Kornél unokaöcscse volt a hason- 
nevü amerikai vállalkozónak, a ki szegény 
hollandi farmerből százszoros milliomossá 
küzdötte föl magát. 100 hajóból álló filottá- 
nak volt a tulajdonosa, s a legjödelmezőbb 
gőzhajó és vasuti vonalak az övéi voltak. Ez 
a Vanderbilt 1877-ben halt meg. Roppant 
vagyonát Vilmos fia örökölte, a ki azonban 
1885-ben halt meg. A Vanderbilt-család mos- 
tani feje a ma meghalt Vanderbilt Kornél 
volt, a ki 1848-ban született. Harmincz vasut- 
társaságnak volt az igazgatója és főrészvé- 
nyese. Beutazta saját hajóján Nyugat és 
Dél-Európa tengerpartjait. 

- Guérin fogsága. A Rue Chabrol 
foglyai, ugy látszik, megunták már a fogsá- 
got. Párisból táviratozzák, hogy Guérin teg- 
nap reggel megjelent az ostromolt ház tete- 
jén s annak a rendőrnek, a ki a szomszéd 
ház ablakából ügyelt a mozdulataira, ezt 
kiáltotta : 

- Már csak két napra van kenyerünk, 
aztán rátérünk a tett mezejére ! 

Egy másik távirat azt jelenti, hogy a 
rendőrség letartóztatta a klub házának a por- 
tását, a ki Guérinéknek élelmet szállitott. 

Jótékonyság. 

Nyilvános számadás és köszönet. 

A maros-ugrai ref. templom és torony alap- 
javára f, év julius hó 22-én rendezett nyári táncz- 
vigalom tiszta jövedelméről tulhalmozott teendőim 
és azon körülmény miatt, hogy többen szives 
felül fizetéseiket a bál után teljesitették, csak 
most számolhatok el az alábbiakban : 

A jelzett czélra bevétetett 500 frt 70 kr, 
kiadatott 164 frt 25 kr, maradt tiszta jövedelem 
336 frt 45 kr. 

Felülfizettek : Kolozsvári István 1 frt, Balla 
Gyula áll. főnök 2 frt 50 krt, Szigeti Soma 2 frt 
50 krt, dr. Bóér Elek ügyvéd 2 frt, Léczfalvi 
Gyártás Lajos kir. tanácsos 9 frt, Dobai József 
50 krt, gróf Haller György 9 frt, gróf Ladosovszki 
Ferencz 4 frt, Nagy Jenő 20 krt, Viski Elekné 50 
krt, Bedőházi Pál gazdatiszt 4 frt, Rédiger Béla 
vm. pénztárnok 50 krt, Kovács Lajos csapoi áll. 
főnök 1 frt, gr. Bethlen Balázs orsz. gyül. képv. 
főgondnok 25 frt, Májai Domokos körj. 1 írt, 
Tollas Dénes 1 frt, Ravasz Miklós 2 frt, Todor 
János 2 frt, Elek László 1 frt, Demény Dánielné 
50 krt, Miksa Elek főszolgabiró 4 frt, ifj. Mooré 
Károly ref. pap 50 krt, Sándor János főispán és 
neje 10 frt, Pataki Károly áll. el. isk. tanitó 50 
krt, Balogh Gergely 1 frt 50 krt, Kabos Ferencz 
egyhm. főgondnok orsz. gyül. képviselő 10 frt 
Mátyás Sámuel 5 frt, Simén Endre 1 frt, Jenei 
Jenő gyógyszerész 2 frt, Darányi Ignácz földmiv. 
minister 5 frt Koncz Domokos 1 frt, Szántner 

Lajos 5 frt, Golián Dőme adótárnok 1 forint, 
K. Nagy Pál egyházmegyei gondnok 5 forint, 
Zajzon János református pap 1 forint, Lakatos 
Áron ref. pap. 8 frt, Kispál Bálint 1 frt, özv. br. 
Bánffy Mihályné 2 frt, Nagy Sámuelné vendéglős 
10 frt, Krausz Márton bérlő 1 frt, Vics László 

nyul, egyáltalán 

2 frt, Frattner Sámuel Bpest 1 frt, Breider Ármin 

Nvárad 1 frt Herczeg G. Bpest 1 frt, ifj, Szabó 
Ferencz 1 frt, Turóczi Benedek 10 frt, Felszegi 
Sándor ker. anyakvi felügyelő 10 frt, Hegyi Sán- 
dor ref. pap 1 frt, Deésy Zoltán egyhm. főgond. 
10 frt, Z. Knöpfler Elek főgondnok 25 frt, Hegyi 
Károly ref. pap 2 frt, br. Solymosy László 20 frt, 
Tolnay Regináld 10 frt, br. Horvárth Arthur 5 frt, 
br. Rothental Henrichné 20 frt, gr. Haller Jenőné 
5 frt, gr. Bethlen István 20 frt, gr. Toldalagi L. 
15 frt, Nemes Árpád ref. esperes és neje 8 frt. 

Egyházam nevében hálás köszönetet mon- 
dok az összes felülfizetőknek, de különösen ki 
kel emelni gr. Haller György és neje gr. Bethlen 
Ilona e ritka buzgalmu áldozatkész urnőnek nagy 
szivességüket, kik készségggel rendelkezésünkre 
bocsátották a maros-ugrai gr. Haller palotát, mel- 
léképületeit, a gyönyörüű szép kerthelyiséget, mely 
által lehetővé tették a minden tekintetben szép 
sikerü estély megtartását. 

Fogadják e helyen is hálás köszönetünket 
többször tanusitott áldozatkészségükért. 

A m.-ugrai egyház nevében. 
Maros-Ugra 1999. szept. 5. 

Nemes Árpád. 

ref. esperes. 

LEGUJABB. 
Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai 

és sürgönvy-levelei.) 

A néppártról. 

Budapest, szept. 14. 

A „K. Értesitő jelenti: 

A néppárt belviszonyai a tegnapi 
értekezlet után a legcsekélyebb mér- 
tékben sem javultak. Lepsényinek, aki 
ellen a pártvezetőség egész haragja irá- 

szándékában sincs, 
hogy a 29. pont érdekében meginnitott 
akczióját feladja. Hogy Zichy Nándor 
gróf néeppárti elnöknek bebizonyvitsa, 
hogy a néppárti választók többsége az 
ő programmját vallja a magáénak, röp- 
iratot adott ki, melyben felhivja a vá- 
lasztókat: nyilatkoztassák ki vaj- 
jon melyik programmot akarják: 
a néppárt hivatalos programm- 
ját-e, vagy pedig az ő 29 pont- 
ját? A választ küldjek közvetlenül 
Zichy grófnak. A röpiratból nem lesz 
érdektelen felemliteni, hogy Lepsényi 
különösen szemére veti Zichy Nándor 
grófnak azt a módot, a hogyan nép- 
gyüléseken a választókkal szokott bánni, 
- mintha azok a béresei lennének. 

Beszámoló. 

Budapest, szept. 14. 

Justh Gyula országgyülési képvi- 
selő még a parlamenti ülésszak meg- 
nyilta előtt Makón megtartja beszámoló 
beszédét. Ez alkalomból a képviselő 
különösen kifogja fejteni a független- 
ségi párt álláspontját, melyet a köze- 
lebbi időben előtérbe lépő közjogi és 
belpolitikai kérdések tekinteteben el kell 
foglalnia. 

Kossuth Lajos születésnapja. 

Budapest, szept. 14. 

Kossuth Lajosnak a folyó 17-én 
leendő születésnapjának évfordulója al- 
kalmából a fővárosban, különösen a 

függetlenségi polgárok, több helyen ün- 
nepségeket rendeznek. Szép ünnepély- 

lyel készül megülni e napot az egye- 
sült asztaltársaságok központja is. 

Uj csődtörvény Romániában. 

Budapest, sze.pt 14. 

Mint a „Kel. Ért.4-nek Bukarest- 
ből jelentik, a kormány a román ke- 
reskedelmi hitel érdekében, modern 
alapon nyugvó csödtörvényt szándéko- 
zik életbe léptetni. A javaslat készen 
van, s mihelyt a kamarák összeülnek, 
a kormány az elé fogja terjeszteni. 

Ongyilkosság. 

Nagybecskereken Melcher Viktorne 
született Maurer Erzsébet ottani posta 
kiadója életuntságból halántékon lötte 
magát. Meghalt. A pénztárt rendben 
találták. 

A helyzet Ausztriában. 
Bécs, szept. 14. 

A lapok közlése szerint Fuchs dr. 
a képviselőház elnöke ma délben ki- 
hallgatáson volt ő felsegénél. A párt- 
elnökök értekezletét szeptember 28-ára 
hivták össze. 

Az árviz. 

Bécs, szept. 14. 

A szakadatlan eső következtében 
a Duna valamennyi mellékfolyója meg- 
áradt. A Duna vizállása délelőtt 11 óra- 
kor 4- 212 cm. volt. A viz óráról-órára 
10-10 cm-rel árad. A hatóságok meg- 
tették a kellő ovóintézkedéseket. A Wien 

folyó környékén egyelőre nincs ve- 
szély. 

Boroszló, szept. 14. 

A délután 1 óráig beérkezett je- 
lentések szerint az Odera és az Olsa 

valamennyi baloldali mellékfolyója erő- 
sen megáradt, de a forrásvidéken már 
apadni kezd a viz. 

A belgrádi összeesküvők. 

Zimony, szept. 14. 

A mai délelőtti tárgyaláson Zsivkovics 
vádlottatszembesitették Gyakovics Szima ta- 
nuval. Gyakovics hit alatt kijelenti, hogy a 

Szerbia démona czimü gyalázó irat szerzője 
Zsivkovics. Azt mondja, hogy kezében volta 
füzet kézirata. Zsivkovics hazugságnak mondja 

a tanu állitását, mire Gyakovics ezt vála- 

szolja : 

- Nem becsületes dolog, hogy most 
letagadod, a mivel azelőtt dicsekedtél. 

Azután Pavicsevics negotini ügyvédet 

hallgatják ki. Pavicsevicset a Szerbia de- 
mona czimü röpirat terjesztésével vádolják. 

Azonkivül állitólag titkos irásu leveleket vál- 

tott Protics vádlottal, nehány nappal a merény- 

let előtt pedig ugyanazon a hajón utazott, 

a melyen Knezevics volt és ezzel állitólag 

sokat érintkezett ez alkalommal. Pavicsevics 

határozottan tagadja, hogy büntető cselek- 

ményt követett el Egész büne az, hogy 

Montenegróból származik Ősszeesküvésről 

semmit sem tud. Elvárja a biróságtól, hogy 

nemcsak őt, hanem vádlott társait is mint 

teljesen ártatlanokat fel fogják menteni. 

A párisi kiállitás. 

A M.T. J. jelenti: 

Magzarországnak a párisi kiállitá- 
son való megjelenése ellen indult moz- 
galomnak kapcsolatban a sajtóban kü- 
lönféle hiresztelések láttak napilágot. 
Erre nézve illetékes helyről a követ- 
kező felvilágositást vesszük: 

Az 1900. évi párisi nemzetközi 
kiállitás m. kir. kormánybiztosságánál 
a kiállitáson irányuló előkészületek 
teljes erélylyel folynak; egyál- 
talában semmi sem vall arra, 
hogy az ipari és mezőgazdasági 
csoportokban az érdeklődés és 
a bejelentések száma csökkenne. 

A történelmi kiállitás létesitése 
szintén biztositottnak tekinthető, a meny- 

nyiben annak daczára, hogy a törté- 
nelmi tárgyak és müűemlékek beküldé- 
sének határideje még nem járt le, a 
főurak és egyházak által bejelentett 
tárgyak egy igen tekintélyes része az 
iparmüvészeti muzeumban máris béér- 
kezett. 

Nem felel meg a valóság- 
nak nevezetesen az a hir sem, 
hogy az esztergomi székes fő- 
káptalan mükincseinek átenge- 
dését a kormánybiztosságnak 
megtagadta volna; ily értelmü ér- 
tesités a káptalan részéről nem érke- 
zett és a kormánybiztosság teljes biza- 
lommal várhatja, hogy ez a testület 
sem lesz tartózkodóbb a többi egyház- 
hatóságnál, a melyek mükincseiket 
már beküldötték. 

A közönség ismeri azon nagy or- 
szágos és nemzeti érdekeket, a melyek 
a párisi kiállitáshoz füzödnek és tisz- 
tában lehet azzal, hogy az alapot nél- 
külöző hiresztelések ezen ügynek meny- 
nyiré ártanak. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIELÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Dalt a magyarnak!!! 
URAK!!! HÖLGYEK!!! 

Olvassuk a legujabb kolozsvári nótát!!! 

Ötszáz kosár jó szőlő, kis angyalom, 
Kondor Kálmánhoz most jő, kis angyalom; 
Kilója ötven fillér, 

Hozz belőle, kincset ér, kis angyalom. 
Passatuti, muskutály, kis angyalom, 
Édesül attól a száj, kis angyalom; 
S ha vidéken mulatom, 

Küld ő postán, vasuton, kis angyalom. 

Ha csiklándoz az innye, kis angyalom, 
Van még ott finom dinnye, kis angyalom; 
Akár görög, vagy sárga, 

Czukor édes, nem drága, kis angyalom. 
Ott piroslik a baraczk, kis angyalom, 
Olyat bizony nem nyalhatsz, kis angyalom; 
Hozz abból is egy kilót, 
Az ára lesz ezer csók, kis angyalom. 
Ne késsél ám sokáig, kis angyalom, 
Fáradj a Hid-utczáig, kis angyalom; 
S az „Angolba" nyiss kasszát, 
Boldogitsd Kondor Kálmánt, kis angyalom.



Kolozsvárt, 1899 ELLENZÉK. 

Sz. 2264-1899 tkvi. 

Arverési hirdetmény. 
Az abrudbányai kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság részéről köz- 

hirré tétetik, hogy Korobecz Trifon végrehajtatónak Preszekán Juonné Krisán Lina 
s társai végrehajtást szenvedő elleni 170 frt tőke, és jár. behajtása végett az abrud- 
bányai kir. járásbiróság területéhez tartozó Zalatna község 613. és 820. sz. tikvben 
foglalt a 612. sz. tjkevben 1-2. rendszám 1801, 1850-1853, 1855, 1857, 1859-1, 
18592, 1860-1864, 1892, 1988, 1985, 1987, 1992, 1993, 8538, 3541, 14091, 148898 
14994, a 820. tjkvben A t. 1-7. rend. 2578-2575, 2590, 2591, 2650, 2664-65, 
2689, 2690, 2978, 2982. hrsz. és tartozékai Zalatna községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen 1899. évi november hó 9. napján d. e. 10 órakor a kikiáltási ár 
10 százalékának kész vagy a 42.§-ban felvett árfolyammal számitott s az 1881 évi 
november 1-én 3888. I. M. szám alatt kibocsátott rendelet értelmében ovadékképes 
értékpapirban kiküldött kezéhez leendő előleges letétele mellett a kikiáltási áron alól 
is elfognak adatni. 

Abrudbányai kir. telekkönyvi hatóság, 1899 évi junius hó 15-én. 

Weress, 
kir. jbiró. 

858. 1-1. 

Sz. 18343-899. 857. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirré teszi, hogy a bécsi cs. 

és kir. törvényszék 1899. évi Cu 90-2 számu végzésével dr. Bruckner Antal ügyvéd 
által képviselt E. Wolff et Co. felperes részére Dunky Béla alperes ellen 180 forint 
követelés és járul. erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás folytán alperestől folyó év 
márczius hó 28. napján lefoglalt 1279 frtra becsült ingóságokra a Kolozsvár-városi 
kir. járásbiróság V. I. 161:2-899. számu végzésével az árverés elrendeltetvén, annak 
a felülfoglaltatók követelése erejéig is, amennyiben azok törvényes zálogjogot nyer- 
tek volna, alperes üzletében Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utcza 2. sz. a. megkezdve 
és folytatva Bácsi-utcza a Czakó-féle villában levő lakásán leendő megtartására ha- 
táridőül 1899. évi szeptember hó 18. napján délután 3 órája tüzetik ki, mikor 
a biróságilag lefoglalt butorok, zongora, bolti felszerelés, 1 szikra inditó gép, tele- 
fon kellékek, ezüst zsebórák s egyéb ingóságok a legtöbbet igérőnek készpénzfizetés 
mellett, szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a végre- 
hajtató követelését megelőző kielégitéséhez tartanak jogot, a mennyiben részükre fog- 
lalás korábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tünik, 
elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnek vagy irásban 
beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. 

Végre kötelesek a bérbeadók az 1881 évi LX t.-cz. 112. §. értelmében azon 
követelési összeget, melyre törvényes zálogjogot igényelnek, az árverés megkezdése 
előtt alólirt kiküldöttnek szóval vagy irásban bejelenteni. 

A törvényes határidő hirdetménynek a biróság tábláján kifüggesztését követő 
naptól számittatik. 

Kelt Kolozsvárt, 1899 évi augusztus hó 28. napján. 
Ligeti József. 

kir. birósági végrehajtó. 

Jön Budapestrőll! 
Káprázatos 

sodabüvészeti- 

és 9pritista 
mutatványokkal. 

3 előadás. 

Szombat, vasárnap és hét- 
főn f. hó 16. 17. és 18-án 

a városi Vigadó 
teremben, 

856. (1-1.) 

Me 
vvARÁ

zs 

( SZIMHAZA 

. 

Élesztő ingyen ! Élesztő ingyen ! 

Nagyérdemü közönség! 
Bátorkodom becses figyelmét felhivni a Wesselényi Miklós (Belhid)- 

utcza 12. sz. a. levő 

liszt-üzletemre 
hol, mint a „Kolozsvári Mümalom Részvénytársaság" lisztjeinek fő- 
raktárosa, annak őrleményeit ugy kicsinyben mint nagyban én hozom for- 
galomba. 

A minden alapot nélkülöző és a közönséget tévutra vezető szokásos 
reklam hirdetésektől eltérőleg csupán azon alázatos kérésre szoritkozom 
kegyeskedjen engem egy bármilyen kis mennyiségü próba megrendelés- 
sel megtisztelni és igy győződni meg, hogy az általam áruba bocsájtott 
lisztek az ország bármely malmának lisztjeivel nemcsak kiállják a versenyt, 
de minőség tekintetében azokat jóval felül is mulják az aránylag mindig 
olcsóbb árak mellett. 

Igen tisztelt megrendelőim kényelmére a legkisebb megrendelést is 
házhoz szállitom sőt azon kedvezményben részesitem, hogy a vásárolt liszt 
arányában a szükségeltető élesztőért semmit sem számítok és nagyobb vé- 
telnél még árkedvezményben is részesitem. 

Magamat a n. é. közönség becses pártfogásába ajánlva és próba meg- 
rendelésüket kérve, vagyok kitűnő tisztelettel 

Stern József, 
Wesselényi Miklós-utcza 12. 
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853. 1-4. 

Élesztő ingyen ! Élesztő ingyen ! 

Kiadó 

négy szép szoba 
balkonnyal, konyhával és más hozzátartozókkal. 

ma Azonnal elfoglalható. 

Vizvezeték, nyári fürdő szoba stb. 

Sétatér-utoza 18. sz. a. 842. 2-3. 

Értekezhetnifugyanott. 

IREMÉNYIK VIKTOR 
vaskereskedés 

-) KOLOZSVÁRT. (- 
Községek és közigazgatási hatóságok részére 

es. és kir. szabad. hazai gyártmányu 

tüz és betörésmentes 

pénzszekrényekből és Casszákból 
nagy választéku raktárt tart. 

- Árjegyzékek kivánatra dijmentesen küldetnek. - 
737. 9-12 

Szeptember 14. 

Pontos kiszolgálásl! 

BÉLTEKY A. és TÁRSA 
KOLOZSVÁRT, 

füszer-, csemege-, liszt-, bor-, sör-, likör- és ásványvizek-, szalon- és szabad 
görögtüz, lámpionok, léggömbök, confetti- és füstnélküli fáklyák nagy raktára. 
Bizományi üzlet. Bor- és sör nagy raktár. 

Valódi bel- és külföldi rumok, chinai és orosz teák, szalon-, amerikai- és 
- belföldi petroleunm. - 

Bor- és sör nagy raktár: 
Nagy-u. 28. Iroda: Nagyhid-u. 10. Telefon 372. 

Van szerencsénk a t. közönség szives tudomására hozni, miszerint a Nagy-utcza Benigni- palota alatti Bojáki Sándor-féle üzletet átvettük s azt 

BÉLTEKY A. és TÁRSA 
törvényszékileg bejegyzett czég alatt a jelenkor igényeinek ujonnan berendezve, dus nagy 
raktárt tartunk mindennemü füszer-, csemege-, liszt-, bor-, sör-, likör- és 
ásványvizekben. 

A midőn a fentieket szives tudomásukra hozni van szerencsénk, ezuttal legyen sza- bad kérnünk becses Ppilfogtakat előre is biztosithatjuk a legszolidabb árak, kitünő anyag és legpontosabb kiszolgálásról. 
Naponta friss küldeményü nagyon finom Paszatuti és Casselás csemege-szőlő kapható ! 

10 liter I. oszt. asztali bor házhoz küldve 8 frt 60 kr. 
10 liter I. oszt. carbenet vörös bor 5 frt. 
10 palaczk márcziusi sör házhoz küldve 1 frt 20 kr. 
10 palaczk fekete bakksör házhoz küldve 1 frt 50 kr. 

Nagyobb vételnél árengedmény. 
A 10 palaczkokért 1 frt külön, a melyet a palaczkok visszaadása esetén visszafizetünk. 
B. pártfogását ismételten kérjük s vagyunk kész szolgájuk 

852. 1-26. BÉLTEKY A. és TÁRSA. 

Füszer-üzlet: 
Nagy-uteza Benigni-palota. Telefon 420. 
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Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek ! 

Hanyszergyár! 
Saját gyártmányu hegedük, gordonkák, gitárok, cziterák, 
czimbalmok, fa- és réz favóhangszerek, valamint azok alkat- 
részeinek nagy választéku raktára; továbbá német és olasz! 

húroknak. 

BRAUN MIHÁLY 
Kolozsvár, Wesselényi Miklós-utcza 18. szám. 

Mindennemü javitások pontosan és olcsón eszközöltetnek. 
Vidéki megrendelések gyorsan teljesittetnek. 

Árjegyzék kivánatra ingyen és bérmentve. 

Egy jó házból való fiu tanoncznak felvétetik !!! 
" 831. 3-10. 

Verseny Áruház Kolozsvárt, Wesselényi Miklós (Hid-utcza) 19. sz. 

Eladó házhelyek. 
Keövsvárt, Külmonostor-utcza 42. szám alatt levő 

teleknek 
Alsó-szénutczára nyiló 89 méter hosszu 4900 E méter területü 
kerti része, szemben az uj nögvógyászati intézettel és a Muzeum 

kerttel, egészben vagy részletenként eladó. 
Értekezhetni Külmonostor-utcza 47. sz. a. 780. 2-3 

Elismerő nyilatkozatok. 
0 Fensége Salvator Lipót főherczeg udvarmesteri hivatala. 

: Altalános Asbestáru-gyár. 
Ő császári és királyi Fensége Salvator Lipót főherczeg rendkivül me g van elégedve az ebásttolybel bélelt ezipőkkel. Ő Fensége hosszabb gyalog kiránduláson használta e czipőket és érezte, hogy lábai nem fáradtak ugy el, mint más közönséges czipőknél. Küldök egy pár vadászezi- pőt, annak a mintájára készitsenek masikat asbesttalpbéléssel ugyanannál a ezipésznél s aztán küldjék ide. Hisszük, hogy e vadászczipők ép oly jók lesznek és ép oly megfelelők, - amint megfelelőek voltak a szalonczipók. 
Zágráb, 1898 julius 8. KRAHL, huszárkapitány. 
A nagyméltóságu magyar kir. honvédelmi miniszter által kiadatott 65917/VII. számu nyilatkozatban a honvédség részére megrendelt és beszállitott 

Asbesttalpak, hivatalosan jónak és czélszerünek ismertettek el. 

Magyarország volt miniszterelnöke a kőzigazgatási biróság elnöke a következőket irja : 
Tisztelt Doktor ur! 

Az asbestbetétű czipők kitünőeknek bizonyultak, szilárdan és puhán járok; megszünt minden ábfájásom, ugy, hogy - azt hiszem - lábbajom semmi további orvoslást nem igényel. 
Szives tanácsát köszöni 

tisztelő hive Dánoson, 1897. évi szepternber 17-én. WEKERLE SÁNDOR 

Óvjuk lábainkat hidegtől, nedvességtől és meghüléstől. 
Ovakodjunk a hamisitásoktól ! 

Nincs többé lábfájás! 
sSem tyukszem, sem izzadós láb, sem bőrkeményedés, sem láb- 

daganat, sem lábégés. 
Rövid idei viselés után megkönnyebbül a járása annak, ki czipőjét dr. Hőgyes- 

féle az egész világon szabadalmazott asbesttalpbéléssel látja el. 
Arak: Homok-talp párja 40 kr., egyszerü szövésü Asbest-talp 60 kr., kettős 

vastagságu 1 frt 20 kr. 
Az asbesttalpbélés kitünőségét legjobban bizonyitja, hogy a cs. és kir. közös 

kadseregnek es a magy. kir. honvédségnek eddig 22,500 pár szállittatott. 
Egy pár asbesttalp a legerősebb járásnái is eltart egy évig. 
Szétküldés csakis utánvéttel, vagy a pénz előleges beküldése mellett. Felvilá- 

gositázok, prospectusok és köszönetnyilvánitások ingyen. 
Czipészek és viszonteladóknak megfelelő árengedmény. 

Egyedüli elárusitó raktár nagyban és kicsinyben 826. 4-52 
Lakatos József „Koronás áruháza Kolozsvárt, 

Belközép-utcza 18. szám. 

Diszmű, játék, rövidáru, czipő, üveg és porczellán áruk nagy raktára. 

Van szerencsém a n. é. közönség tudomására hozni, hogy 

Verseny-Áruházamat 
Kolozsvárt, Wesselényi Miklós (Hid) utcza 19. sz. a. megnyi- 
tottam, hol minden szakmába vágó áruk u. m.: női ruha kelmék, 
kartonok, barkétok, kész női- és férfi fehérnemüek, gallér és kéze- 
lők, nyakkendők, zsebkendők, saját készitményü paplanok- és 
mátráczok, béllésnemüek és sok itt elő nem sorolt czikk feltünő 
olcsó határozott árban kapható azonnali fizetés mellett. 

Csakis jó minőségü árukat igyekszem tartani és mert nem hi- 
telezek a hitelezéssel járó veszteségeknek nem vagyok kitéve, s 
adhatom áruimat oly olcsón, hogy a versenyt nemcsak Kolozs- 
vár - de a fővárossal is kiállom. 

Hirdetésem valódiságáról kérem a n. é. közönséget sze- 
mélyesen meggyőződni. Teljes tisztelettel 

855. 1-6. Ábrahám Sándor. 
Ujonnan berendezett üzlet Wesselényi Miklós (Hid-utcza) 19. szám. 

MAAAAAAAAAAAAA A AAAAAAAAAAAm 

Uj űzletnyitás! 
Van szerencsém a n. é. közönségnek tisztelettel jelenteni, 

hogy a helybeli piaczon 

főtér 34. sz. Szathmáry-féle házban 

HIRSCHFELD GYÖRGY 
törvényszékileg bejegyzett czég alatt 

nóői divatáru-üzletet 
nyitottam. 

Dusan berendezett üzletem árui közül különösen elismerésre- 
méltók: a jó izléssel válogatott legujabb franczia- és angol női 
ruhaszövetek legfinomabb és olcsóbb kivitelben is, a legujabb 
selymek egész toilletteknek és diszeknek, franczia barchettek 
és bársonyok, csipkék, szalagok, paszomenterie és gyöngy- 
diszek, nap- és esőernyők, miederek, a legjobb hirnevü Schroll 
féle schiffonok, piguet-barchettek stb. stb. 

Nagy raktárt tartok bélések- és szabó-kellékekből, melye- 
ket a legjutányosabb árban számitok. 

Midőn üzletemet a n. é. közönség szives pártfogásába aján- 
lom, igérem, hogy azt kiérdemelni mindenkor legfőbb törekvésem 
leend. Kiváló tisztelettel 

851. 2-5. Hirschfeld György. 

yvvvvvvvvvvvvVVv vvvvyvvvvVvvu 

HADKÖTELESEK, 
kik egy évi önkéntesi szolgálatukat 
legcsinosabb, legjutányosabb és a ezabálynak 

teljesen megfelelő 

egyenruha és felszerelésekben 
óhajják teljesiteni, forduljanat 

KRAUSZ ADOLF és FIA 
udvari szállitók 

hadfelszerelés és egyenruházati intezetehez 

Kolozsvárt, Unió-utecza. 

a 
1
e
A
J
e
Z
I
 
A
u
o
s
1
9
A
 
u
o
p
u
t
 

M
i
n
d
e
n
 
ve
rs
en
y 
k
i
z
á
r
v
a
 ! 

v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
 

694. 9 . 

i 

WEINBERGER LAJOS 
alkalmi áruháza Kolozsvár, Wesselényi Miklós-utcza 25. sz. 

A pénz a legdrágább a mai világban! 
Arról főképp a mostani bevásárlásomnál győződtem meg, mert 

daczára annak, - hogy a pamut, gyapju és selyem ára rohamosan 
hágott, mégis készpénz bevásárlásaim által, még olcsóbban szerez- 
hettem. meg mint eddig, mely előnyt t. vevőimmel élveztetni fogom. 
Ez a körülmény juttatott engem azon kellemes helyzetbe, hogy t. 
vevőimet még olcsóbban mint eddig ki tudom szolgálni. 

U. p. Egy meter jó mosó parkét 14 krtól kezdve. 
Egy métér dupla széles ruhaszövet 20 krtól kezdve. 
Egy méter szintartó szőttes 18 krtól kezdve! 

és még száz meg száz czikket hasonló árakhoz, melyeket itt felso- 
rolni nem lehet, azonban szétosztatok részletes árjegyzéket. 

Ezuttal nem mulaszthatom el nagyrabecsült vevőimnek az eddigi 
szives pártfogásáért, melyben engem részesiteni sziveskedtek, leg- 
mélyebb köszönetemet kifejezni, melyet ugy mint eddig ezután is 
pontos kiszolgálás és jutányos árak által kiérdemelni főtörekvé- 
sem lesz. Kiváló tisztelettel 

g54. 13. Weinberger Lajos. 

Me Havonkint kétszer friss töltésüű ásványvizek ! "E 

Fuhrmann Károly 
füszer-, bor- és csemege kereskedése Kolozsvárt, 

Wesselényi Miklós-utcza 9. szám. 

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására juttatni, 
hogy törvényszékileg fenti czég alatt bejegyzett füszer-, bor- és 
csemege áru üzletemet Wesselényi Miklós-utcza 9. szám alatt 
a mai kor igényeinek teljesen megfelelőleg rendeztem be s a midőn 
kérem a n. é. közönség szives támogatását, egyben biztositom nagy- 
számu e szakmába vágó áruim kiválóságairól, valamint pontos és 
rendes kiszolgálatról. 

Minthogy abban a szerencsés helyzetben vagyok, hogy minden 
áruimat legelső forrásokból szerezhetem be, kérem a n. é. közön- 
séget culentériámat tekintetbe véve becses látogatásukkal űzletemet 
szerencséltetni sziveskedjenek. 

Kiváló tisztelettel M
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Fuhrmann Károly. 
830. 3-26 

Me Minden saisonban kiváló minőségü gyümölcsök. 

Ny. Magyary Mihály Ellenzék" nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 38. sz. alatt. Telefonszám 233.



Kolozsvár, 1899. ELLENZEK. Szeptember 16. 

Elégedetlenségünk némely 
okairól. 

Ha a természetben uralkodó összhan- 
got a rá zavarólag ható elemi csapásokkal 

összehasonlitjuk, s ha az emberi életben mu- 

tatkozó kedvező és kedvezőtlen állapotokat 
mérlegeljük, azt tapasztaljuk, hogy azok min- 
denkor egyensulyozzák egymást, s az álta- 

lános jólét létrehozására irányulvák. Követ- 
kezőleg mondhatjuk, hogy a világon minden 

a maga rendén van, daczára a látszólagos 

zavaroknak és egyenetlenségeknek, melyeket 

egyesek saját részrehajló nézetökből indulva 

ki - kifogásolnak. 

Igy pl. kifogásolják a talaj keménysé- 

gét, melyet - nézetök szerint - könnyeb- 

ben fölszánthatnának, ha lágyabb volna. De 
valjon épithetnének-e ily lágy talajon? Nem 

söpörné-e el a legkisebb szélvész is a fákat 

és a növényzetet a föld szinéről ? Azt ugyan 

nem kérdezik. 

A kőfaragó gyakran kifogásolja a kő 

keménységét, a kovács a vas szivósságát, 

mely annyi kalapácsütést igényel és oly sok 
szenet fogyaszt, mig izzóvá válik. A favágó- 
nak ismét nincs inyére a fagörcs, melyen fej- 
széje kicsorbult. De egy sem fontolja meg, 

hogy épen ezen tulajdonságai a földnek, a 
fának meg a kőnek, melyek nekik nem tet- 
szenek, másoknak hasznára vannak és hogy 

ők is részesei ezen haszonnak. 

Hiszen ha a vas nem volna oly szivós, 
mivel szántanók földjeinket, mivel vésnénk 

köveket, mivel vágnánk fát? Ha a kő nem 
volna oly kemény, nem épithetnénk vele há- 
zakat. Ha a fa nem volna oly szilárd, nem 

készithetnénk belőle tartós szerszámokat és 

eszközöket. 

Egyesek még az időjárással sincsenek 

megelégedve. Nyáron hőségről panaszkodnak, 

nem jutván eszökbe, hogy a gyümölcsöt, a 

veteményeket csakis a meleg éreli meg. 
Télen ismét a hideggel nem tudnak megba- 
rátkozni, elfeledvén, hogy épen a fagy és 

ho késziti elő a szükséges anyagot a talaj- 

ban a jövő aratáshoz, 

Igy sokfélével nem vagyunk megelé- 
gedve, a mi tulajdonképen jólétünk előmoz- 
ditására okvetlen szükséges. Ezen elégedet- 
lenségünk főkép abban gyökeredzik, hogy 

mindenütt csak a magunk hasznát keressük; 
de ahhoz sem értünk ugy, a hogy kellene, 
mert különben csakhamar észrevehetnők, 

hogy a magunk haszna tulajdonkép az ösz- 

szes emberiség hasznával jár; mivel az 

egyed, mint az összes emberiség tagja nem 

boldogulhat, ha az összes emberiség maga 

is csak nyomorog. 

Hát a betegség, éhség, háboru, vihar, 

árviz és más elemi csapások és szerencsét- 

lenségek, melyek az emberiséget látogatják, 

szolgálnak-e szintén jólétünk előmozditására ? 
Az igazat megvallva, ezeket nera mond- 

hatjuk ugyan jótéteményeknek, mindazonál- 

tal ilyen csapások is sokszor szükségesek az 

ember nevelésére nézve. 
Ilvenek különben gyakran önhibánkból 

is erednek, vagy ha egyeseknek ártanak is, 

sokszor egész országoknak a javára vannak. 
Ilyen pl. a vihar, mely, a levegőt tisztitja és 

a talajt fölfrissiti. Más csapások ismét kész- 
tetik az embert tehetségeinek fejlesztésére és 
rámutatnak a társulás szükségére, mi ismét 
a felebaráti szeretetre buzditja az embert. 

Ha a fölött egy kissé elmélkedünk, azon 
kérdés támad bennünk, hogy mire van az 

ember tulajdonkép teremtve? Az ember ugyan 

arra van teremtve, hogy örüljön véges éle- 

tének a szép természetben. Azonban az em- 

beriség csak vad csordává növekednék, ha 
nem törekednék magasabb müveltségre a 

vele született tehetségeinek fejlesztése által; 

ha fogalma nem volna azon magasztos czél- 

járól, mely az általános testvéresülésben éri 
tetőpontját ; ha szabad akaratát az erkölcsiség 
törvényeinek nem vetné alá; ha főkötelessé- 

gének nem ismerné: másokkal ugy cselekedni, 
a hogy kivánja, hogy azok cselekedjenek 
vele. 

A mi további bajainkat illeti, azoknak 
többnyire mi magunk vagyunk okai, a mellett 
bizonyit a következő eset is. 

Ezelőtt néhány évvel megismerkedtem 
egy földmivelővel, a ki ismételt jóakaró fi- 

gyelmeztetésem daczára sem vigyázott kellően 
pajkos gyermekére, s az okszerü gazdálkodás 
keretébe vágó minden ujitástól felette idegen- 

kedett. Egyszerre csak marhavész üt ki 
istállójában s legszebb tehene lett a vész 
martalékává. Rákövetkező héten pedig gyer- 
meke pajkossága következtében tüz ütött ki 

a házában, s azt el is hamvasztotta. S 

mindezen szerencsétlenségének ő maga volt 

az oka. Mert a helyett, hogy gyermekét isko- 
lába küldte volna, inkább otthon hagyta őt 

őrizetlenül gyujtóval játszani, minek követ- 

keztében a háza is leégett. Hasonlóképen 

könnyebben elviselhette volna ezen kárát, ha 

házát - a mint azt neki tanácsoltam, - 

biztositotta volna. 

Továbbá, miért nem száritotta ki azt a 

büzhödt mocsarat, mely istállóját környezte s 

mely a marhavészt is okozta? Daczára annak, 
hogy ezt javasoltan. végy még sem tette. 
Vajjon tehát nem ő ma, volt-e a hibás? 

Ebből is láthatjuk, hogy előrelátással, a 

jó tanács elfogadásával sok szerencsétlesé- 
günknek vehetjük elejét ! 

Különben az emberiséget olykor-olykor 
meglátogató csapásoknak még azon jó olda- 
luk is van, hogy minket erőink és tehetsé- 

geink fejlesztésére és okszerü kihasználására 
mindig serkentenek, mi által épen valóságos 

jótéteményévé válnak az emberiségnek. 
Ezt tapasztalták egy a Kis-Magyar Sik- 

ságnak éppen a kellő közepén elterülő kis 

községnek lakói is. - Mi ugyanis a község 
végén fekvő gyönyörü s a legnagyobb része 
a mellette folydogáló patak gyakori kiára- 
dásai folytán el van árasztva és büzhüdt 

mocsarak keletkeztek vala ott, - a 
községben is több ragályos betegség ütötte 
föl tanyáját, mint most, midőn a kérdéses 

patak kellően szabályozva lett. De a nyomor 

sem oly nagy, mint a patak szabályozása 

előtt volt, mert most már az a nagy föld- 
darab is, mely azelőtt mocsár volt, mivelés 

alatt van; a földmivelés nagyobb tért hódi- 

tott és tetemes menynyiségü hasznos növényt 

nyujt a községbelieknek. Mindezt pedig a 
patak kiáradásai eredményezték és igy igaz, 
hogy a szerencsétlenség is hasznot hajt, s 
előnynyel jár. 

Ezen előny itt ugyan csakis a munká- 
val éretett el, a munkát pedig sokan teher- 
nek, bajnak tartják. A miben szintén téved- 
nek, mert a munka természetes szükséglete 

az embernek. Munka nélkül az ember testi- 
leg, szellemileg megfogyatkoznék, s élete is 
csakhamar terhére esnék, nem nyujtván neki 
sem örömet, sem kényelmet. 

De mi is tulajdokép a munka? Munká- 
nak csak azon foglalkozást nevezhetjük, mely 

az emberiségnek bármely tekintetben hasz- 
nára válik. Azért tehát ne tekintsük a mun- 
kát valami bajnak, hanem inkább jótétemény- 
nek, mert a munka kutforrása mindannak, a 

mi életünket kellemessé, élvezetessé teszi. 
A munka tehát áldást hoz, s nemesit. 

Boldog, kinek ép teste, lelke alkalmas 
a munkára! 

Valentényi György. 

A gésákról. 
A gésa fogalmat mi, európaiak, csak 

sejtjük azoknak a szinházi müveknek eltorzitott 
alakjai nyomán, melyek olyannyira kedveltek 
ez idő szerint kerek ezen a földrészen. A mit 
mi a gésa szón értünk, az velejében definiál- 
hatatlan fogalma a mi társadalmi életünk egyik 
tipusának, a melynek azonban nem sok a köze 
a gésa fogalmához. 

A gésa korántsem alsóbb fajta courtisane, 
már csak azért sem az, mivel Japánban az 
ő társadalmi helyzete legkevésbé sem alantas. 
De meg a gésa Japánban megtestesülése a 
bájnak, a kedvességnek, a szellemnek és a 
jókedvnek s mivelhogy ezeknek a tulajdon- 
ságoknak egyéb képviselője arra nem akad, 
hozzáértők szemében nagy az ő becsülete is. 

Különben inczifinczi apró teremtés mind 
s azért valóságos paródia az, mikor egy-egy 
termetesebb európai primadonna gésát alakit. 
A parányi alak, a piczi kacsók, az apró lábacs- 
kák, a kis fej és orr, minden igen és elenged- 
hetetlen jellemzője az igazi gésának, egysze- 
rüen azért, mert Japánban minden gésa ilyen. 
És mind valahány fiatal. Annyira fiatal, hogy 
el is virágzott már akkorára, mikorra egy- 
egy európai hölgy eladó sorba jut. Gyerme- 
kek még, mikor a teaházak tündéreivé avat- 
ják fel őket és nem sokkal többek még korra 
gyermekeknél, mikor visszavonulnak elfony- 
nyadtan és lélekben öregen. 

De még egyébben is eltérnek az európai 
kartársaiktól. Eltérnek tőlük arra a módra 
nézve, a hogyan a szerelmet felfogják. A mi 
összefügg általán minden japáni ember felfo- 
gásával. Mert tudni való, hogy Japánban egész 
másképpen szeretik az emberek egymást, mint 
czivilizált földrészeken. A szerelemnek érzelmi 
részét ők egyáltalán nem ismerik. IÍgy van 
azután, hogy mig az európai szerelmében a 
legnagyobb odaadásra képes, a gésa ugyan 
szintén képes erre, de azért az még se sze- 
relem. Bővebben belemenni a dologba, kissé 
kényes volna, ámde elég világosságot áraszt 
majd egy hasonlat, - melyet egy szellemes 
európai cselekedett meg valamikor s mely 
szerint a gésának épp akkora ugyan a szive, 
mint európai kartársaié, csakhogy nincs benne 
semmi; olyan az, mint az üres erszény. Ha 
pénzzel rakják meg, akkor cseng. 

Ilyenformán azután mind az az évődés, 
a mi nálunk szerelmetes emberek között el- 
maradhatatlan, teljességgel ismeretlen Japán- 
ban. A kéznek megszoritása, a felvillanó te- 
kintet és számtalan egyéb nyilvánulása a 
szerelemnek semmiképpen se hat a gésára. 
Még a csókot sem ismerik ők. Ellenkezőleg, 
ha valamelyik európai netán ilyen szándékra 
vetemednék, okvetetlenül rémülten menekül- 
nének el előle, azt hivén, hogy karmazsinpi- 
rosra mázolt ajkukról akarja a festéket letö- 
rülni természetadta seprüjével, a mit mi ugy 
hivunk, hogy - bajusz. 

Még csak szavakkal sem szeretkeznek 
a japánok. Az ő nyelvük nem ismeri a sze- 
relmesek beczéztető szavait. Még a hangjuk 
se lágyabb, se gyöngédebb a japán szerelme- 
seknek. 

Mindezek után azt kérdezhetné bárki, 

mi az hát, a mivel a gésa magához vonja a 
japánit ? A válasz egyszerü. Szellemessé- 
gével, eszével, irodalmi ismeretével, zenélő 
müvészetével és énekével. Az európai persze 
nem veszi be a gésák szellemességét, való- 
szinüleg azért, mivel nem ért annyira a nyel- 
vükön; a gésák muzsikája végtelenül unal- 
mas az európai fülnek, a mi pedig éneküket 
illeti, - az olyan nyivákolás és melódiátlan, 
nyomasztó dudolás, hogy fölér egy jól szer- 
vezett macskazenével. Szóval az európait nem 
ezek a tulajdonságok bájolják el, mert hogy 
csakugyan elbájolják, arról sokat tudnának 

beszélni olyanok, a kik megfordultak valaha 
Japánban. Természettől való tulajdonságai 
azok, melyek olyan kedvessé teszik a gésát 
az európai szemében: a fiatalsága gyöngéd 
lénye, természetes bájossága, a mi még az 
olyanban is megvan, a kit jóakarattal se le- 
hetne szépnek mondani. 

De fontos társadalmi szerepe is jut Ja- 
pánban a gésának. Japánban az asszony tud- 
nillik fölötte keveset számit, csak ugy, mint 
bárhol Keleten. A leányt nem oktatják sem- 
mire. Megszületnek, megtanitják a háztartás 
csinjai-binjaira, aztán egykissé a virágkötésre, 
talán a himzésre is, de ezzel vége is az egész 
nevelésnek. A lelkét egészen elhanyagolják a 
nőnek. Ilyenformán a férj teljesen kedély 
hiján való feleséget kap, a ki engedelmes és 
hü rabszolga, de sehogysem megédesitője az 
életnek. Erre valók a gésák, a kik a fizet- 
séghez képest elszórakoztatják óraszám, vagy 
az egész napon által. Ha a napi munka vé- 
geztével pihenni akar egyet a japáni, vagy ha 
meg akarja vendégelni barátait, elmegy velük 
valamelyik teaházba. A feleségére nem is gon- 
dol. Ott azután bérbe vesz bizonyos számu 
gésát, a maguk cselédségével egyetemben. 

A kicsike, csinos muzmi-k, a teaházak 
pinczérnői, feneketlen mély reverencziával 
fogadják a teaház küszöbén, levágódván tudni- 
illik azonnal a földre, azután bekalauzolva a 
társaságot az ebédlőbe. Az asztal, szék hi- 
ján való helyiségben tulajdon becses test- 
részükre telepszenek le, mire a muzmik 
sorra behordják apró asztalkákon az ételt, 
italt. Majd előlépdelnek a kis maiko-k és csi- 
nos tánczokat járnak. Végre a gésákra kerül 
a sor, a kik guitarre-jukat pengetve, mesé- 
ket dalolnak a vendégseregnek. Az egyes 
számok végeztével hosszabb szünetek követ- 
keznek, melyeknek során a vendégek közé 
telepesznek Japán aranyvirágos tündérei és 
pohárcsengés közepette ötletes beszélgetés- 
sel szórakoztatják el mandulaszemü gazdái- 
kat. És nem kell azt gondolni, hogy ez a 
szórakoztatás hébe-korba holmi európai jel- 
leget öltene. Duhajkodásról itt szó sincsen, 
a minthogy ismeretlen valami a rejtelmes 
mélységekig kivágott derék, s egyéb érzék- 
csiklandó csábitószer is. A gésák lábuk uj- 
jáig érő kimono-ja ellen a legszemérmete- 
sebb missnek se lehetne kifogása. Eltelvén 
fesztelen mulatozás közben az este, sőt el 
az éjszaka javarésze is, a vacsora rendezője 
megkapja az öles méretü számlát, a melyen 
hihetetlen részletességel fel van tüntetve 
minden parányi tételke. Ezenfelül még bő- 
séges borravaló is jut, mire markos emabe- 
rek-vonta kétkerekü kocsijukon, a riksán ha- 
zatérnek. 

Másnap estére másfele köti őket a szer- 
ződésük s ez az életmód megszakitás nélkül 
szakasztott ilyen, hetek, hónapok, sőt évek 
hosszant is. Ekkor azután rengeteg nagy már 
a gésák müvészete, viszont azonban teljesen 
oda a fiatalságuk, ugy, hogy immár kettő 
között marad választani valójuk. Vagy fér- 
jet kaparintanak, vagy gésanevelő-intézetet 
nyitnak. És mind a keittő igen biztos és jó 
pálya, a mely kijelentésben csipetnyi irónia 
sincsen. A japán férfiak sokkal kényelmeseb- 
ben bánnak el a morális fogalmakkal, mint 
mi európaiak. Nekik nem családfa, nem is 
feddhetlen előélet, hanem jó tfeleség kell. 
Már pedig akad-e jobb és mulattatóbb fele- 
ség a gésánál, a ki nem idegennek fog ez- 
után órák hosszant muzsikálni, hanem a 
férje-urának. Ilyenképen a férjuram nem jár 
többé teaházba, s ezzel az erköles ki van 
engesztelve. 

Ha azonban a gésát annyira megviselte 
életmódja, hogy ingyért se kell senkinek, a 
gésa visszavonul a magánéletbe és nevelő- 
intézetet nyit. Kitünő foglalkozás! Japánban 
temérdek a gyerek s hogy a szülők nem 
tudnak valamennyi gyermekükön tuladni, a 
legszebbeket kiválogatják s beadják a gésa- 
nevelőbe. Ott megtanulják jó pénzért a mü- 
vészetet. De mi több, igen jómódu, sőt gaz- 
dag és előkelő családok se vonakodnak attól, 
hogy leányaikat ilyen helyre küldjék; persze, 
ők csak a müvészet - hogy is mondjuk - 
kevésbbé mély részeit: a zenét, tánczot, 
éneket sajátitják el. Van azután sok olyan 
müvészet, a miről európainak fogalma sin- 
csen s a mire szintén kitünően megtanitják 
itt a növendéket. Ilyen például a teakészités 
klasszikus müvészete a maga rémséges cze- 
remoniájával egyetemben, azután a virág- 
kötés, a kártyázás, a legyezőjáték müvészete 
stb., a mik nélkül előkelő japán hölgy el 
nem lehet. 

Kioto-ban egy valóságos gésa-egyetem 
müködik s van azon felül egész seregre 
menő kis gésa-gimnázium, a mikbe igen 
bajosan juthat be az európai. 

Egy német utazónak sikerült bőséges 
baksis árán bejutnia egy ilyen iskolába s 
miután a kicsi növendékek sorban végigpro- 
dukálták volna magukat előtte, piéce de ré- 
sistance-képen két viruló szép nagyobb leány 
egy ,„európai" tánczot járt el. Valami euró- 
pai ize volt is annak a táncznak, mert a 
leánykák tipegve körben forogtak, holottan a 
japán tánczokban a láb alig mozog, hanem 
főként a felsőtest meg a kéz, melyet azután 
csodálatosan kifejező legyezőjáték egészit ki. 
Szóval a leánykák körbe tánczolták a ter- 
met, azután pedig hirtelen levágódtak a földre 
és tótágast álltak. Tótágast álltak a szó igazi 
értelmében, fejjel lefelé, lábbal föl! 

Az igazgatónő büszkén jegyezte meg, 
hogy ez az egyetlen európai táncz (a kerin- 

gést, a lábmozgást Japánban utálatosnak és 
észnélkül valónak tartják), a melyet iskolá- 
jában tanit. A miből nyilván az következik, 
hogy valami jókedvü európai lóvá tevé egy- 
kor a jó japániakat, ilyen ,európai" tánczra 
tanitván meg őket. 

Európa hatása különben nem csak ezen 
érzik meg. Immáron akkora lett ez a hatás, 
hogy valójában romlással fenyegeti a gésák 
egész intézményét. Hova-tovább mind több 
leányiskolát nyitnak, a mik elvonják a leány- 
gyermekeket a gésaiskoláktól. Az európai er- 
kölcs is mind nagyobb tért hódit s ezért nem 
lehetetlen, hogy nehány esztendő multán vége 
lesz a gésakultusznak, ellenben átveszik ter- 
jedelmes birodalmukat az európai, tingli- 
tanglik csillagai, a kik nem is olyan kedvesek, 
nem is olyan őzszemüek, nem is olyan 
szerények, mint Japán aranymadarai, haném 
... óh, hanem... 

Hogyan éljünk őöszkor 
Öszkor egészen másként kell ruházkod- 

nunk, táplálkoznunk és laknunk, mint az 
elmulni készülő nyári idényben. 

Különös óvatosságot igényel éppen most 

a czélszerü ruházkodás, mert igy az évszakok 

átmeneti idejében hüthetjük meg magunkat 

a legkönnyebben. A legtöbb ember ugvanis, 

bár a levegő hőmérséke különösen reggel és 

estve már jó hüvös még mindig ritka szö- 

vésü könnyü és világos ruhában jár egész 

napon át. A felöltőt csupa kényelemszeretet- 

ből is otthon hagyja. A könnyü és könnyelmü 
öltözködés azonban csakhamar megbosszulja 

magát. A hüvös, esti sétáról hazatérve más- 

nap már erős náthával ébred fel az illető. 
Feje fáj, szédül, rázza a hideg és nincs ét- 

vágya. Ez azonban még könnyebb eset, mert 

akárhányszor veszedelmes tüdőbajba is bele 

eshetik az az ember, a ki igy ősz elején kü- 

lönösen reggel és estve"jár-kel a szabadban. 
A ritka szövésü, könnyü nyári ruhákat 

legfeljebb csak a déli órákban használhatja 

veszedelem nélkül igyikora' őszi napokon az 
eber. Reggelenként és esténkint azonban tö- 

mött szövésü. sötétszinü ruhákat és felöltőt 
használjanak azok, a kik nagyobb sétára in- 

dulnak és az egészségüket minden bajtól 

megakarják óvni. 
A mi a táplálkozást illeti, ez is lénye- 

gesen más őszszel, mint a tikkasztó nyári 

hőségben. Nyár idején ugyanis keveset eszik 

az ember, mert a test hőmérsék-szükségle- 

tének legnagyobb részét a uap melege fede- 

zi. Ősz idején azonban, mikor a nap sugarai 
már gyengülnek, kénytelen az ember oly táp- 
anyagokhoz fordulni, melyek a szervezetet 

ke"lő hőmennyiséggel ellátják. 

Legczélszerübben jár el az ember, a 

ki a következőképp él. Reggelire iszik egy 
csésze kávét, vagy teát és eszik hozzá két 

lágy tojást, vagy egy kis sonkát. Reggeli 

után egy fél, vagy egy egész órát sétál. Ez- 

után hozzá fog munkájához és dolgozik szor- 
galmasan déli tizenkét óráig. Ezután ujból 

tesz egy sétát. Mert az őszi napsugarak me- 

lege igy a déli órákban igen kellemesen hat 

az emberi szervezetre. Ekkor ebédeléshez 

fog. Az ebéd állhat több fogásból és pedig 
levesből, husból, hüvelyes főzelékekből és 
tésztanemüekből. (A főzelék és tésztanemüek 
különösen alkalmasak a hőfejlesztésre.) A mi 
az italokat illeti, ebben a szezonban már 

egész kényelmesen élvezhetjük ugy a bort, 

mint a sört és a konyakot, - de természe- 
tesen csak mérsékelt mennyiségben. 

A mi a vacsorát illeti, ez is lehet bő- 

séges. Allhat levesből, pecsenyéből, főzelék- 
ből és tésztafélékből. Vacsora után ne fe- 
küdjünk le rögtön, hanem végezzünk előbb 

egy kis mozgást. Mert, a ki tele gyomorral 
siet az ágyba, az nemcsak hogy rosszul al- 
szik, kellemetlen álmokkal kinlódik, de más- 

nap rendszerint heves fejfájással ébred fel. 
Lefekvésre a legelkalmasabb a tizenegy óra, 

mert reggeli hat óráig jól kialudhatjuk ma- 
gunkat. A hét órai pihenő teljesen elegendő 

arra, hogy másnap jókedvvel foghassunk napi 
munkához. 

Ami a lakást illeti, erre is legyünk fi- 
gyelemmel. Szellőztessük jól ki ugy a lakó-, 

mint a hálószobát. Ez utóbbira különösen 

ügyeljünk, mert ha az ember rosszul szellő- 
zőtt szobában alszik, ezzel számtalan alkal- 
mat ad testének a megbetegedésre. A szel- 

lőzetlen szoba ugyanis fejfájást, szédülést, 

rossz étvágyat és még egyéb bajokat is okoz. 

A hálószoba abblakait éjjelen át ne hagyjuk 
kitárva, mert az éjszakák igy ősz idején hű- 
vösek és az alvó ember, ha esetleg nem ta- 

karja be testét kellőképpen. könnyen meg- 
hülhet. Ha azonban hálószobánk mellett van 
olyan lakóhelyiseg, melyben senkise alszik, 
akkor ennek egyik ablakszárnyát és a háló- 

szoba ajtaját bátran nyitva tarthatjuk. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
Kolozsvár. szeptember 16. 

- Nőegylet Nagyfaluban. A Be- 
rettyő mentének e legkedvesebb községe, 
melynek ritka intelligens közönsége mindig 

és mindenütt jelen volt, ahol a jótékonyság 
oltárán áldoztak, mely mindig páratlan tanu- 
jelét adta a müvelődés szeretetének, egy ré- 
gi és életrevaló tervét valósitotta meg. Ugyanis 
f. hó 9-én dr. Böckel Béla kezdeményezésére 
az egész falu intelligens közönsége meg- 
jelent az iskola nagytermében, hogy meg- 
beszéljék miként kellene a falu s egyáltalán 
a környékbeli szegény gyerimnekeket felru- 
házni. Akkor merült fel a nőeövlet eszméje, 
mit az egész közönség nagy lelkesedéssei 
karolt fel. Egyhangulag felkérték az egylet 
elnökségére Lázár Istvánné és dr. Böckel 
Béláné urnőket, az irásbeli teendők végzé- 
sére pedig Virág Ida kisasszonyt. Az alap- 
szabályok kidolgozását Kovács Albert lelkész 
ur vállalta el. Amint ezzel elkészülnek, a 
derék egylet rögtön megkezdi müködését. A 
környéken is élénk rokonszenvvel néznek az 
ifju egylet müködése elé. 

- Eladott törzsvendégek. Egy 
magdeburgi korcsmáros, eladva vendéglőjét 
törzsvendégeit is beleszámiította az eladási 
árba, még pedig a következőképpen: 1 tit- 
kos tanácsos (naponta ő pohár sör) 100 márka, 
1 mérnök (naponta 10 pohár és rendesen 
még cognac is) 300 márka); 1 tanár (naponta 
10 pohár) 300 márka; 1 gyáros (naponta 6 
pohár, de bort is iszik) 250 márka; 1 főhad- 
nagy (naponta 2 pohár) 150 márka. 

- A szerkesztők csudája. A Texas- 
ban megjelenő Times-Review szerkesztője és 
tulajdonosa, Aaron Smith, karok nélkül szü- 
letett, de azért szorgalmasan dolgozik, még 
pedig ugy, hogy a tollat, ezeruzát fogai kö- 
zött tartja. Azonkivül irógépet is használ, 
melynek billentyüit a lába ujjával irta s 
büszke is erre a tudományára. 

- Hosszu karriére. Egy legutóbb 
nyugalomba vonult postás kiszámitotta, hogy 
negyvenegy évi szolgálati ideje alatt 230,000 
mértföldet gyalogolt. 

- Szemérem. Az amerikaiak szem- 
éremérzéke erősen tiltakozik a bloomer" nevü 
biczikli nadrágok ellen, a melyet a nők vi- 
selnek. Még erőteljesebb a tiltakozás az el- 
len, hogy Paterson helységben (New-Yersey) 
egy ünnepélyen higland-tánczot, vagyis skót 
nemzeti tánczot akartak járni skót nemzeti 
öltözékben. Hoagland Frank lelkész, a Ke- 
resztény szövetkezet titkára, megtiltotta a 
tagoknak, hogy a mulatságra elmenjenek, 
mert a skót „kilt" csupaszon hagyja a tér- 
deket. A skótok erre azzal érveltek, hogy 
hiszen Viktoria királynő sem látott soha il- 
letlen dolgott a skót nemzeti viseletben. A 
„reverend" azt felelte : 

- A királynő kétségkivül nagyon tisz- 
teletreméltó hölgy, de azért „indiscrect". A 
szövetkezet majd ir a királynőnek. Reszketek, 
ha az ilyen mutatványok következményeire 
gondolok. 

- Kanálfutás. Az angol játékok kö- 
zött a legmulatságosabbak és a nálunk leg- 
kevésbé ismertek egyike a Spoon and air- 
ball-race, a kanál- és lapdafutás. Ez a ver- 
senyfutás egy neme, amikor is a versenyzők 
fakanálon gumilabdát tartanak és arra ügyel- 
nek, hogy a futás közben a lapda ne essék 
le a kanálról. Nagy ügyesség kell ahoz, hogy 
az ember bizonyos gyorsasággra tegyen szert 
e komplikált futásban, mert mozgásközben 
a lapda le akar esni. Hasonló mulatság a 
Spoo and egy-race, amelyben a lapdát tojás 
helyettesiti. 

- A hajnyelv. Virág-, legyező- és ujj- 
nyelvről már mindenki halloit, de a hajnyelvig 
még nem jutottunk el. Ebben a kinai nők felül- 
multak bennünket. Először is a kinai nő ugy fé- 
süli szép liliomparfümes haját, hogy frizurájáról 
korára lehet következtetni. Áz évszázados hagyo- 
mány szerint a leány ugy fésülködik, hogy a 
haj elhelyezésével, tehát a hajnyelvvel mondhatja : 
„Tied vagyok !1 vagy: „Férjet keresek", vagy : 
Férfit keresek 15 Ezt az utóbbit a férjes nő ugy 
adja a világ tudtára, hegy szemöldökeit leborot- 
válja és fogait befeketiti. Nagy hiba volna a „sa- 
voir-vivre5 ellen, ha a nő meg akarná hagyni 
fogai elefántcsont fehérségét és Ámor-iját, a me- 
lyet a természet szép szemei fölé feszitett ki. Az 
özvegy, a ki házasodni akar, békateknő-tü köré 
fonja haját és a tarkón vizirányosan megerősiti, 
Ez a bon-ton-hoz tartozik a mennyei birodalom- 
ban. Bizony sok európai asszony szeretné magát 
ehhez a bon-ton-hoz tartani. De épp ugy klfejezi 
a kinai asszony, hogy vigasztalhatatlan, ha nem 
sir is folyton: rövidre nyiratja a haját és hátra- 
fésüli. Ha hosszabbra növeszti a haját és csomó- 
ba is tüzi, akkor azt mondja: „Bánatom nem 
oly mély már!1* Mikor pedig egészen hosszura 
nőtt már a haja és teknősbéka-tü körül vizirá- 
nyosan összecsavarja, akkor kijelentette, hogy: 
„Szivesen vigasztaltatnám magam !" 

- A német császár fizetése. A 
német császár részére a német birodalmi 
költségvetésben kétszeres kapitányi fizetés is 
elő van irányozva. Ez a fizetés, mint két 
testőrezred parancsnokát illeti meg a német 
császárt. Régenten ugyanis a porosz hadsa- 
regben az ezredparancsnokság nem jelentett 
külön rangot, az a kapitány, a ki az egész 
ezred parancsnokságával is meg volt bizva, 
épen annyi fizetést kapott, mint a többi ka- 
pitány. Ezt a régi porosz szokást két testőr- 
ezrednél mind mai napig is megtartották s 
mivel ennek a két ezrednek a császár a pa- 
rancsnoka, a hagyományos kapitányi fizetést 
ő is megkapja. A császár a fizetést föl is 
véteti minden hónap elsején s aztán az ez- 
rednek rendelkezésre bocsátja valamely jóté- 
kony czélra. 

- Ertékes hangok. Vannak éneke- 
sek s más hirneves müvészek, kik magánsza- 
lonokban még sokkal többet keresnek, mint 
azoknál a szinházaknál, melyeknél szerződ- 
tetve vannak. Melba asszony egy-egy estéért 
8000 írtot kap. Daves assszony 2000 frtot 
s Calvé még ennél is többet. Paderevszkit, ki a mult szezonban négy izben zongorázott magánházoknál, először Mr. Astor szerződ- tette, kinek egy-egy estéje okvetlenül 15.000 -18.000 frtba került, olyan ragyogó csilla- gokat szerződtetvén, mint a nagy lengyel zongoramüvészt 10,000 frttal, Melbát 3000 
frttal, a többit, mint például Volfot vagy 
Hollmant nem is emlitve.



.
.
.
.
 

Kolozsvárt, 18999 ELLENZÉK. 
Szeptember 16. 

4 4 a aaa 
Magánzók, hivatalnokok, kereskedők és iparosok kik pénzt 
felvenni, ingóságot, ingatlant eladni vagy venni, bizalmas kutatásokat 
eszközöltetni akarnak, szülők, gyámok, kik leányaikat férjhez adni, 
urak kik nősülni, hölgyek kik férjhez menni akarnak - forduljanak 

bizalommal 
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X AUGENSTEIN forgalmi irodájához 
ék Budapest, Baross-utcoza 92. 

v 

V 

m 

Hol minden megbizás gyorsan, pontosan és lelkiismeretesen a leg- 
nagyobb titoktartás mellett lesz elintézve, hölgyeknek külön terem, 

megkeresésekhez 3 válasz bélyeg. 
807. 3-10. 

am ab a a a an aa 

fűrdő szoba, az egész házban vizvezeték és csatornázás stb. 
Igen kedvező feltételek mellett eladó! 

Értekezhetni a házban Salamon Sándor biró urnál. 
646. 7-10. 

Kolozsvárt, Unio (B. monostor) és Rózsa-utcza sarkán. 
A mai kornak megfelelőleg épült, adómentes egy emeletes ház, 

melyben a lakszobák parket és tapétások. Két űzlethelyiség, nagy balkon. 

Verseny Áruház Kolozsvárt, Wesselényi Miklós (Hid-uteza) 19. sz. 

Van szerencsém a n. é. közönség tudomására hozni, hogy 

Verseny-Áruházamat 
Kolozsvárt, Wesselényi Miklós (Hid) utcza 19. sz. a. megnyi- a tottam, hol minden szakmába vágó áruk u. m.: női ruha kelmék, kartonok, barkétok, kész női- és férfi fehérnemüek, gallér és kéze- lők, nyakkendők, zsebkendők, saját készitményü paplanok- és mátráczok, béllésnemüek és sok itt elő nem sorolt ezikk feltünő olcsó határozott árban kapható azonnali fizetés mellett. 

Csakis jó minőségü árukat igyekszem tartani és mert nem hi- 
telezek - a hitelezéssel járó veszteségeknek nem vagyok kitéve, s 
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var Tiszta kezelés! 

W Tiszta kezelés! "E 

sSToWASSER J. 
Budapest, II. Lánchid-utca 5. sz. 

l 1 Hegedük vonóval 3 frttól 15 forintig. hna ell ersi ( ( Mester-hegedük vonóval 15 frttól 300 forintig. a 
6 3 Gordonkák vonóval 10 frttól 150 frtig. 

n Nagybőgők vonóval 30 frttól 100 frtig. 5 a hol mindennap négyszer friss kenyér kapható, jó barna s Furolát 2 frttól 100 frtig. zi e " Szárnykürtök 14 frttól 20 forintig. , (buza) kenyér 20, 40 és 60 kr. darabonként. Czimbalmok 35 forinttól 300 forintig. 4 Finom czőkös pesti kenyér 20, 30 és 40 kr. darabonkent. Rákóczy ősi magyar tárogató, szabadalmazva, 20 frttól 60 frtig. s - Suly szerint is kapható - s ttel thtatlai kitünő erős hangu harmonikák, 8, 4, 5, 6, 8, 10 
S r " [ 

" 2 
Templomi és más zenekarok részére szükséges fuvó- és vonó hang- a Köfalsor 1 szappany utcza 13. szam. * szerek előnyös fizetési feltételek mellett legjutányosabb árban szállittatnak. Angi Testvérek. ' Harmonika árjegyzék külön kérendő. ; 
Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 777. 4-12. 810. 5-10. l 

cs. és kir. udvari szállitó, hangszergyáros, a Rákóczy-féle tárogató feltalálója. 
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adhatom áruimat oly olcsón, hogy a versenyt nemcsak Kolozs- 
vár - de a fővárossal is kiállom. 

, Hirdetésem valódiságáról kérem a n. é. közönséget sze- 
mélyesen meggyőződni. Teljes tisztelettel 

855. 2-6. Ábrahám Sándor. 
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Ujonnan berendezett üzlet Wesselényi Miklós (Hid-utcza) 19. szám. 

Hangyszergyár! 
Saját gyártmányu hegedük, gordonkák, gitárok, cziterák, 
czimbalmok, fa- és réz fuvóhangszerek, valamint azok alkat- 
részeinek nagy választéku raktára; továbbá német és olasz 

húroknak. 

BRAUN MIHÁLY 
Kolozsvár, Wesselényi Miklós-utcza 18. szám. 

Mindennemü javitások pontosan és olcsón eszközöltetnek. 

Elsőrangu biztositó társaság 
kolozsvári vezérképviselőségénél 

2000 frt ovadékkal rendelkező nyugalmazott katona- 
tiszt, vagy állami hivatalnok 

pénztárnoki állásra 
Ugyanide fizetéses gyakornokok is kerestetnek. 

Czim a kiadó-hivatalban megtudható. 

Nagy raktárt tartok a mai kor igényeinek megfelelő fésű árukban. 

Kolozsvárt, külszappan-utcza 2. 

Magyarországon egyedüli fésü-áru gyár!!! 

bontó és porfésükig. 

részekben csakis egyedül készit. 
Egy hajtü ujjátisztitása 5 kr. 

teljesit 

794. 6-20. 
Simon László és T. 

fésüáru gyáros. 

Első erdélyi fésü-gyár 

Előállit mindennemű fésüáru készitményeket a legdiszesebb kiállitás- 
tól u. m. silkrot, elefántcsont, gyöngyház szaruból készült legtartósabb 

Elvállal mindennemü javitásokat és silkrot forrasztásokat. Az erdélyi 

Helybeli, valamint vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan 

Hajtük a legujabb franczia divat szerint nagyválasztékban raktáron kaphatok. 

Pontos kiszolgálás!! 
az egész nyár folyama alatt is raktáromon 

BÉLTEKY A. és TÁRSA 
KOLOZSVÁRT, 

i füszer-, csemege-, liszt-, bor-, sör-, likör- és ásványvizek-, szalon- és szabad 
a sgörögtüz, lámpionok, léggömbök, confetti- és füstnélküli fáklyák nagy raktára. 

Bizományi üzlet. Bor- és sör nagy raktár. 
" Valódi bel- és külföldi rumok, chinai és orosz teák, szalon-, amerikai- és 

- belföldi petroleum. - 
micsatu igyeli niesZt gyell 

Nagyérdemü közönség! 
Bátorkodom becses figyelmét felhivni a Wesselényi Miklós (Belhid)- 

utcza 12. sz. a. levő 

liszt-üzletemre 
hol, mint a „Kolozsvári Mümalom Részvénytársaság" lisztjeinek fő- 
raktárosa, annak őrleményeit ugy kicsinyben mint nagyban én hozom for- 
galomba. 

A minden alapot nélkülöző és a közönséget tévutra vezető szokásos 
reklam hirdetésektől eltérőleg csupán azon alázatos kérésre szoritkozom 
kegyeskedjen engem egy bármilyen kis mennyiségü próba megrendelés- 
sel megtisztelni és igy győződni meg, hogy az általam áruba bocsájtott 
lisztek az ország bármely malmának lisztjeivel nemcsak kiállják a versenyt, 
de minőség tekintetében azokat jóval felül is mulják az aránylag mindig 
olcsóbb árak mellett. 

Igen tisztelt megrendelőim kényelmére a legkisebb megrendelést is 
házhoz szállitom sőt azon kedvezményben részesitem, hogy a vásárolt liszt 
arányában a szükségeltető élesztőért semmit sem számitok és nagyobb vé- 
telnél még árkedvezményben is részesitem. 

Magamat a n. é. közönség becses pártfogásába ajánlva és próba meg- 
rendelésüket kérve, vagyok kitűnő tisztelettel 

Stern József, 
Wesselényi Miklós-utcza 12. 
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858. 1-4. 

valamint szép usztatott 

va ÜZI!IF A 
kapható ugy kocsi, mint öl számra. 

Egy kocsi jó száraz bükkfa haza szállitva 50 frt. 

Élesztő ingyen ! Élesztő ingyen ! 

Kiadó 

négy szép szoba 
balkonnyal, konyhával és más hozzátartozókkal. 

mDu Azonnal elfoglalható. 

Vizvezeték, nyári fürdő szoba stb. 

Sétatér-utoza 18. sz. a. 842. 2-3. 

Értekezhetnifugyanott. 

IREMÉNYIK VIKTOR 
vaskereskedés 

-) KOLOZSVÁRT. (- 
Községek és közigazgatási hatóságok részére 

es. és kir. szabad. hazai gyártmányu 

tüz és betörésmentes 

pénzszekrényekből és Casszákból 
nagy választéku raktárt tart. 

- Árjegyzékek kivánatra dijmentesen küldetnek. - 
7837. 9-12 

r .. 

Van szerencsem a nagyérdemü közönséget tudatni, hogy 

mm elsőrendü bükk és szép vastag hántott mum 
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i Ujonnan Terendezett üzfet W esselényi Miklós (Hid-utcza) 19. szám. 

MAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAMmM 

Uj űzletnyitás! 
Van szerencsém a n. é. közönségnek tisztelettel jelenteni, 

hogy a helybeli piaczon 

főtér 34. sz. Szathmáry-féle házban 

HIRSCHFELD GYÖRGY 
törvényszékileg bejegyzett czég alatt 

nói divatáru-üzletet 
nyitottam. 

Dusan berendezett üzletem árui közül különösen elismerésre- 
méltók: a jó izléssel válogatott legujabb franczia- és angol női 
ruhaszövetek legfinomabb és olcsóbb kivitelben is, a legujabb 
selymek egész toilletteknek és diszeknek, franczia barchettek 
és bársonyok, csipkék, szalagok, paszomenterie és gyöngy- 
diszek, nap- és esőernyők, miederek, a legjobb hirnevü Schroll 
féle schiffonok, piduet-barchettek stb. stb, 

Nagy raktárt tartok bélések- és szabó-kellékekből, melye- 
ket a legjutányosabb árban számitok. 

Midőn üzletemet a n. é. közönség szives pártfogásába aján- 
lom, igérem, hogy azt kiérdemelni mindenkor legfőbb törekvésem 
leend. Kiváló tisztelettel 

851. 2-5. Hirschfeld György. 

yvyvvvvvvvvvvvVvV YVVVVYVYVVYI 

A
A
A
 

A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
 

v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
 

.... ke 

HADKOTELESEK, 
kik egy évi önkéntesi szolgálatukat 
legcsinosabb, legjutányosabb és a ezabálynak 

teljesen megfelelő 

egyenruha és felszerelésekben 
óhajják teljesiteni, forduljanak 

KRAUSZ ADOLF és FIA 
udvari szállitók 

hadfelszerelés és egyenruházati intezetehez 

Kolozsvárt, Unió-utecza. 

694. 9 *. 

Vidéki megrendelések gyorsan teljesittetnek. 
Árjegyzék kivánatra ingyen és bérmentve. 

Egy jó házból való fiu tanoncznak felvétetik !!! 
881. 4-10. 

m Havonkint kétszer friss töltésü ásványvizek ! 

Fuhrmann Károly 
füszer-, bor- és csemege kereskedése Kolozsvárt, 

Wesselényi Miklós-utcza 9. szám. 

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására juttatni, 
hogy törvényszékileg fenti czég alatt bejegyzett füszer-, bor- és 
csemege áru üzletemet Wesselényi Miklós-utcza 9. szám alatt 
a mai kor igényeinek teljesen megfelelőleg rendeztem be s a midőn 
kérem a n. é. közönség szives támogatását, egyben biztositom nagy- 
számu e szakmába vágó áruim kiválóságairól, valamint pontos és 
rendes kiszolgálatról. 

Minthogy abban a szerencsés helyzetben vagyok, hogy minden 
áruimat legelső forrásokból szerezhetem be, kérem a n. é. közön- 
séget culentériámat tekintetbe véve becses látogatásukkal űzletemet 
szerencséltetni sziveskedjenek. 

Kiváló tisztelettel M
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Fuhrmann Károly. 
8830. 4-26 

must Minden saisonban kiváló minőségü gyümölcsök. 

...... airjogyzenet. 

Ezuttal nem mulaszthatom el nagyrabecsült vevőimnek az eddigi 
szives pártfogásáért, melyben engem részesiteni sziveskedtek, leg- 
mélyebb köszönetemet kifejezni, melyet ugy mint eddig ezután is 
pontos kiszolgálás és jutányos árak által kiérdemelni főtörekvé- 
sem lesz. Kiváló tisztelettel 

g54. 13. Weinberger Lajos. 

Me Havonkint kétszer friss töltésü ásványvizek ! E 

Fuhrmann Károly 
füszer-, bor- és csemege kereskedése Kolozsvárt, 

Wesselényi Miklós-utcza 9. szám. 

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására juttatni, 
hogy törvényszékileg fenti czég alatt bejegyzett füszer-, bor- és 
csemege áru üzletemet Wesselényi Miklós-utcza 9. szám alatt 
a mai kor igényeinek teljesen megfelelőleg rendeztem be s a midőn 
kérem a n. é. közönség szives támogatását, egyben biztositom nagy- 
számu e szakmába vágó áruim kiválóságairól, valamint pontos és 
rendes kiszolgálatról. 

Minthogy abban a szerencsés helyzetben vagyok, hogy minden 
áruimat legelső forrásokból szerezhetem be, kérem a n. é. közön- 
séget culentériámat tekintetbe véve becses látogatásukkal űzletemet 
szerencséltetni sziveskedjenek. 

Kiváló tisztelettel M
i
n
d
e
n
 
ár

u 
uj
! 
-
 
M
i
n
d
e
n
 
ár

u 
f
r
i
s
s
!
!
 

0
1
0
4
 
9
A
u
o
s
o
9
d
 
sa

 
e
1
z
s
e
 
11
9z
94
 
u
v
I
Z
s
t
 

Fuhrmann Károly. 
880. 3-26 

Me Minden saisonban kiváló minőségüű gyümölcsök. 

Ny. Magyary Mihály ,Ellenzék" nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 33. sz. alatt. Telefonszám 233. 


